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Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м.

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Коста-Рики.

Я хочу напомнить всем ораторам о необходи-
мости ограничить продолжительность своих вы-
ступлений четырьмя минутами, с тем чтобы Совет 
мог оперативно завершить свою работу. Просьба к 
делегациям, подготовившим развернутые заявле-
ния, распространить их тексты в письменном виде, 
а при выступлении в зале Совета ограничиться их 
сокращенным вариантом.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Сирийской Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Сегодня я выступаю 
перед членами Совета как представитель одной из 
сторон, которая как никто другой заинтересована 
в обсуждении сегодняшнего пункта повестки дня, 
поскольку арабские сирийские Голаны оккупирова-
ны Израилем. В связи с этим позвольте мне, г-жа 
Председатель, зачитать мое заявление полностью.

Более семи десятилетий прошло с тех пор, как 
Израиль оккупировал палестинские территории 
и стал причиной трагедии и страданий более чем 
5 миллионов палестинских беженцев, которые были 
изгнаны из своей страны и лишены своих домов, 
земель и средств к существованию. Вот уже более 
семи десятилетий некоторые страны, в том числе 
некоторые члены Совета Безопасности, неустанно 
пытаются узаконить отвратительную израильскую 
оккупацию, которая 5 июня 1967 года распростра-
нилась и на сирийские Голаны. Эти попытки не-
давно завершились выдвижением провокационных 
предложений и инициатив.

Теперь мы должны задаться следующим вопро-
сом: сколько десятилетий должна еще продолжать-
ся израильская оккупация, прежде чем некоторые 
наконец признают, что Совет Безопасности должен 
принять серьезные меры, чтобы положить этому 
конец? Сколько ни в чем не повинных людей долж-
ны еще погибнуть, прежде чем некоторые убедятся 
в том, что израильская оккупация арабских терри-
торий действительно является главной причиной 
нестабильности в нашем регионе? В этой связи у 

меня имеется длинный список вопросов, которые я 
мог бы задать.

Наше правительство хотело бы вновь заявить 
о своей последовательной и принципиальной по-
зиции, выражающейся в поддержке палестинско-
го народа и его стремления к самоопределению и 
созданию на всей палестинской территории неза-
висимого государства со столицей в Иерусалиме, а 
также обеспечения права беженцев на возвращение 
в соответствии с принятой Генеральной Ассамбле-
ей в 1948 году резолюцией 194 (III). Любые меры, 
которые будут ущемлять эти права или будут на-
целены на их ущемление, являются незаконными и 
несостоятельными. Такие меры, в том числе приня-
тый Израилем закон об апартеиде, известный как 
«закон о национальном государстве», и решение 
правительства Соединенных Штатов переместить 
свое посольство в оккупированный город Иеруса-
лим и прекратить финансирование Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ (БАПОР), угрожают миру и безопасности 
в регионе и во всем мире. Все эти меры являются 
незаконными и несостоятельными и представляют 
собой нарушение соответствующих резолюций как 
Совета, так и Генеральной Ассамблеи.

Израиль продолжает оккупацию дорогой на-
шему сердцу части нашей территории на сирий-
ских Голанах. Сирийский народ в этих районах 
по-прежнему страдает от оккупации и связанной с 
ней практики репрессий и агрессии. Как известно 
членам Совета, Израиль обеспечивает защиту тер-
рористических организаций, которые неоднократ-
но совершали нападения на территорию Сирии, и 
оказывает им материально-техническую и даже 
прямую военную поддержку. Делая это, он нару-
шает подписанное в 1974 году Соглашение о разъ-
единении войск. Он также подвергает Силы Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением (СООННР) серьезной опасности, 
обусловленной террористической деятельностью 
на оккупированных сирийских Голанах, которую 
поддерживает оккупирующая держава Израиль.

В этой связи я хотел бы отметить, что 8 октя-
бря оккупирующая держава вынесла незаконный и 
несправедливый приговор в отношении сирийского 
активиста Сидки Сулеймана аль-Макта, сирийско-
го Манделы. Трудно поверить, что было принято 
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решение заключить его под стражу на 11 лет. Такой 
приговор был вынесен только потому, что с помо-
щью аудиозаписей и фотографий он документально 
подтвердил сотрудничество Израильских оккупа-
ционных сил с Фронтом «Ан-Нусра» в зоне разъ-
единения на оккупированных Голанах.

Совершаемые Израилем нападения на объекты 
научной и гражданской инфраструктуры в Сирии 
являются неопровержимым доказательством на-
чала нового этапа израильской политики государ-
ственного терроризма. Что касается преступлений, 
террористических актов и убийств гражданских 
лиц, то Израиль уже совсем скоро сможет потягать-
ся с ДАИШ и Фронтом «Ан-Нусра». Кроме того, 
чтобы совершать нападения на Сирию, Израиль ор-
ганизовал эвакуацию так называемых белых касок 
— террористической организации — в поддержи-
вающие их страны.

К сожалению, вся эта оголтелая эскалация не 
получила отражение в докладах, подготовленных 
старшими должностными лицами Организации 
Объединенных Наций. Как мы слышали сегодня 
утром, эти должностные лица говорили об обнару-
жении воздушных змеев, однако они не в состоя-
нии обнаружить сотрудничество Израиля с терро-
ристическими организациями в зоне разъединения 
на оккупированных сирийских Голанах. Вот какие 
доклады готовят в Секретариате.

В утвержденной единогласно резолюции 
497 (1981) Совет заявил, что принятое Израилем 
17 декабря 1981 года решение установить свою 
юрисдикцию на оккупированных сирийских Гола-
нах является недействительным и не имеет между-
народной юридической силы. В этой резолюции 
содержится призыв к Израилю, оккупирующей 
державе, незамедлительно отказаться от принятия 
любых мер и решений в отношении оккупирован-
ных сирийских Голанских высот. Я хотел бы на-
помнить Совету о том, что это произошло в дека-
бре 1981 года. В резолюции 497 (1981) содержится 
обращенная к Генеральному секретарю просьба 
представить Совету Безопасности доклад об осу-
ществлении этой резолюции в течении двух недель 
после ее принятия. В то же время Совет постано-
вил, что в случае невыполнения Израилем поло-
жений резолюции 497 (1981) Совет проведет еще 
одно, внеочередное заседание, причем не позднее 
5 января 1982 года, для того чтобы тщательно рас-

смотреть возможность принятия должных мер в со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций.

Руководствуясь принципами международного 
права, я хочу задать Совету следующий вопрос. Ка-
ков нынешний статус резолюции 497 (1981) спустя 
37 лет с момента ее принятия, и почему она до сих 
пор не осуществлена? Почему Совет не заставил 
Израиль положить конец оккупации сирийских Го-
лан? В январе 1982 года Совет должен был принять 
еще одну резолюцию. Мы уже 37 лет ждем осущест-
вления резолюции 497 (1981). Некоторые из моих 
коллег задаются вопросом, почему на Ближнем 
Востоке продолжают бушевать конфликты. Почему 
на Ближнем Востоке продолжаются войны? Каковы 
основные причины насилия на Ближнем Востоке? 
Они не знают, что мы все еще ждем осуществления 
резолюции, принятой Советом 37 лет назад, чтобы 
освободить Голаны и Иерусалим от израильской 
оккупации и создать палестинское государство. 
Вот основные причины войны; вот основные при-
чины насилия.

Сирийское правительство категорически от-
вергает решение Израиля, оккупирующей державы, 
о проведении выборов в так называемые местные 
советы на оккупированных сирийских Голанах. 
Жители Голан неоднократно заявляли о своем не-
приятии любых мер, принимаемых прибегающим к 
репрессиям израильским государством в стремле-
нии распространить на Голаны свою юрисдикцию 
и организовать в октябре выборы так называемых 
местных советов. Г-н Младенов не поднимал этот 
вопрос и никак не высказывался на этот счет.

Нельзя допустить, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций и ее государства-члены продолжали 
относиться к этой чудовищной оккупации, как к 
обычному делу, не предпринимая никаких серьез-
ных мер для достижения ощутимых результатов, 
особенно после заявления, сделанного 8 октября 
премьер-министром израильского образования, ко-
торое доказывает, что Израиль совсем не заботит 
Устав Организации Объединенных Наций и что он 
намерен действовать в нарушение резолюций Со-
вета, включая резолюцию 497 (1981). Премьер-ми-
нистр Израиля заявил следующее:

«Присутствие Израиля на Голанских высотах 
является прочной реальностью и основано на 
наших давних правах. Присутствие Израиля на 
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Голанских высотах — это факт, который меж-
дународное сообщество должно признать».

Он также сказал, что «пока это будет зависеть 
от меня, над Голанскими высотами всегда будет со-
храняться суверенитет Израиля».

К сожалению, это серьезное заявление и все 
серьезные события на Голанах не привлекли вни-
мание г-на Младенова, который закрыл на них гла-
за, не сказав в своем выступлении о них ни слова. 
Кроме того, он не упомянул ни одну из разноо-
бразных и многочисленных резолюций Организа-
ции Объединенных Наций, в которых содержится 
призыв к оккупирующей державе положить конец 
оккупации арабских территорий. Мы выражаем со-
жаление в связи с тем, что г-н Младенов превратил 
свою важную роль Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу в роль про-
стого журналиста.

Мы напоминаем, что в своей резолюции 
3314 (XXIX) Генеральная Ассамблея квалифициру-
ет оккупацию как высшую форму агрессии. Каж-
дый, кто хранит молчание перед лицом оккупации, 
тем самым становится причастным к акту агрессии, 
совершаемому против наших народов. Тем, кто 
стремится превратить заседания Совета в телевизи-
онное шоу просто чтобы помешать принятию реши-
тельных правовых мер, цель которых — положить 
конец израильской оккупации арабских террито-
рий; тем, кто активно поддерживает войны в нашем 
регионе, чтобы подорвать потенциал наших наро-
дов, мы говорим, что именно они будут отвечать за 
то, что случится в будущем. Мы преисполнены ре-
шимости освободить свою территорию с помощью 
всех имеющихся в нашем распоряжении средств в 
соответствии с положениями Устава Организации 
Объединенных Наций и соответствующими резо-
люциями Совета Безопасности, независимо от того, 
сколько времени на это потребуется. Бесспорно, мы 
имеем на это право, и закон на нашей стороне.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Намибии.

Г-жа Скотт (Намибия) (говорит по-английски): 
Я поздравляю Вас, г-жа Председатель, со вступле-
нием Вашей страны на пост Председателя Совета 
Безопасности в октябре и благодарю Вас за орга-
низацию этих прений на важную тему, касающую-
ся положения на Ближнем Востоке, включая пале-

стинский вопрос. Я также хотела бы поблагодарить 
Специального координатора Николая Младенова 
и Директора-исполнителя организации «Бецелем» 
Хагая Эль-Ада за их содержательные и подробные 
брифинги.

Наша делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступит Постоянный представитель Ве-
несуэлы от имени Движения неприсоединившихся 
стран.

Намибийцы глубоко обеспокоены в связи с по-
следним докладом г-на Младенова, в котором го-
ворится о продолжающемся расширении израиль-
ских поселений на Западном берегу, в том числе 
в Восточном Иерусалиме. Мы получили инфор-
мацию о том, что сверстаны планы строительства 
еще 2800 единиц жилья, уже одобрено строитель-
ство примерно 900 единиц и объявлены тендеры 
на строительства более 1700 единиц. Как об этом 
говорится в резолюции 2334 (2016), по международ-
ному праву эти поселения являются незаконными, 
представляют собой серьезное препятствие на пути 
к урегулированию по принципу сосуществования 
двух государств и подрывают надежды на мир. Мы 
также отмечаем продолжающийся на протяжении 
пяти последних месяцев снос израильскими вла-
стями принадлежащих палестинцам строений, в 
результате чего 145 палестинцев, в том числе 82 ре-
бенка, стали вынужденными переселенцами.

Насилие является препятствием на пути к миру. 
Участники протестного «Великого марша возвра-
щения» вдоль пограничного заграждения между 
Газой и Израилем требуют, чтобы палестинским 
беженцам и их потомкам было разрешено вернуть-
ся на земли, с которых они были изгнаны. Намибия 
обеспокоена тем, что с марта на участке вдоль за-
граждения часто возникают инциденты, сопрово-
ждающиеся насилием, и что в результате чрезмер-
ного и непропорционального применения Израилем 
силы гибнут и получают ранения десятки людей. 
По меньшей мере в трех случаях ситуация резко 
обострялась. Мы благодарим Египет и Организа-
цию Объединенных Наций за их попытки понизить 
градус напряженности.

Непрекращающееся насилие и напряженность 
вдоль пограничного заграждения еще сильнее 
обостряют ситуацию в Газе, которая находится на 
грани катастрофы. Общая гуманитарная и эконо-
мическая ситуация продолжает ухудшаться. Более 
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53 процентов населения не имеют работы, домаш-
ние хозяйства обеспечиваются электроэнергией в 
течение трех-четырех часов в день, доступ к чистой 
воде не улучшился, а органы здравоохранения ра-
ботают на пределе своих возможностей.

Положение в Газе усугубилось в результате не-
давно принятого Соединенными Штатами решения 
прекратить финансирование Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР), которое в регионе играет роль стаби-
лизирующего фактора, оказывая помощь в сферах 
образования и здравоохранения, а также социаль-
ную помощь, жизненно необходимую для пале-
стинских беженцев. Серьезное беспокойство вы-
зывает также недавно внесенное мэром Иерусали-
ма предложение свернуть в городе все программы 
БАПОР. Если это предложение будет реализовано, 
и без того тяжелое положение палестинских бежен-
цев еще больше ухудшится.

Решение администрации Соединенных Шта-
тов о прекращении финансирования БАПОР идет 
в русле других решений, создающих препятствия 
на пути достижения мира и урегулирования в со-
ответствие с принципом сосуществования двух го-
сударств. В декабре 2017 года Соединенные Штаты 
объявили о своем признании Иерусалима столицей 
Израиля. В мае Соединенные Штаты официально 
перенесли свое посольство из Тель-Авива в Иеруса-
лим. Это решение было осуждено в принятой в де-
кабре 2017 года подавляющим большинством госу-
дарств-членов резолюции Генеральной Ассамблеи 
ES 10/19. В резолюции подчеркивается, что «вопрос 
об Иерусалиме относится к числу вопросов, кото-
рые касаются окончательного статуса и должны 
решаться путем переговоров согласно соответству-
ющим резолюциям Организации Объединенных 
Наций». Также контрпродуктивным является сен-
тябрьское решение Соединенных Штатов закрыть 
представительство Организации освобождения Па-
лестины (ООП) в Вашингтоне, округ Колумбия, под 
тем предлогом, что ООП не предпринимает ника-
ких шагов к тому, чтобы начать прямые и конструк-
тивные переговоры с Израилем. Сейчас требуется 
диалог, а не дальнейшее обострение отношений.

Намибия, которая своим рождением обязана 
Организации Объединенных Наций, последова-
тельно боровшейся за ее независимость, будет всег-

да поддерживать Палестину в ее борьбе за самоо-
пределение. В ходе состоявшихся несколько недель 
назад обсуждений большинство глав государств и 
правительств вновь заявили о своей решительной 
поддержке дела палестинского народа. О поддерж-
ке Палестины также говорит ее избрание Председа-
телем Группы 77 и Китая на 2019 год.

В заключение мы призываем израильское пра-
вительство прекратить любое строительство по-
селений, снос палестинских домов и уничтожение 
палестинской инфраструктуры. Мы призываем Из-
раиль полностью и безоговорочно уйти с оккупи-
рованных палестинских территорий, в том числе 
из Восточного Иерусалима. Мы настоятельно при-
зываем все стороны вернуться за стол переговоров, 
чтобы обеспечить реализацию неотъемлемых прав 
палестинцев и создание независимого Государства 
Палестина со столицей в Восточном Иерусалиме и 
его становление полноправным членом Организа-
ции Объединенных Наций и ее специализирован-
ных учреждений.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Пакистана.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим председательствующую в Совете 
Боливию за организацию этих открытых прений.

Мы собрались в очень острый момент в поли-
тической истории Ближнего Востока. Сегодня, в 
двадцать пятую годовщину подписания Ословских 
соглашений, чувство надежды и оптимизма, по-
рожденное вероятностью урегулирования в соот-
ветствие с принципом сосуществования двух госу-
дарств, уступило место глубокому разочарованию 
и отчаянию. Поскольку основополагающий прин-
цип сосуществования двух государств системати-
чески размывается на глазах всего международного 
сообщества, неудивительно, что лишь немногие в 
регионе все еще верят в возможность достижения 
мира при их жизни. Большинство людей сомнева-
ется, что мир вообще возможен.

Это чувство отчаяния обостряется неблагопри-
ятным ходом событий. Давно принятые Советом 
Безопасности резолюции о статуса Иерусалима на-
рушаются и сбрасываются со счетов. Незаконное 
расширение израильских поселений на оккупиро-
ванной территории продолжается с прежней интен-
сивностью и безнаказанностью. Недавно принятое 
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Израилем решение снести бедуинскую деревню 
Хан-эль-Ахмар служит еще одним проявлением 
давней политики оккупирующей державой по на-
сильственному вытеснению палестинцев с их зе-
мель. Эта мера вновь нацелена на то, чтобы лишить 
палестинцев их национальной идентичности. Пре-
вратившись в место массовых расправ, земля Газы 
по-прежнему залита кровью ни в чем не повинных 
палестинцев: с начала мирных протестов в марте 
уже убито более 200 гражданских лиц, и еще семь 
палестинцев были убиты 12 октября.

Решение Соединенных Штатов прекратить ока-
зание Ближневосточному агентству Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) любой фи-
нансовой поддержки не только отбрасывает мрач-
ную тень неопределенности на жизнеспособность 
в долгосрочной перспективе многих из его важных 
мероприятий, в том числе в сфере образования, 
здравоохранения и социальных услуг, но и чре-
вато опасностью исчерпания мирного дивиденда, 
который удалось получить благодаря работе этого 
важного агентства. С первых дней своего создания 
БАПОР служит механизмом поддержания полити-
ческой стабильности и социальной сплоченности в 
тех районах, где проводится его деятельность.

Гуманитарные нужды палестинских беженцев 
не должны приноситься в жертву узким политиче-
ским интересам, тем более что перспектива спра-
ведливого урегулирования палестинского вопроса 
никогда не была настолько отдаленной, как сегод-
ня. Члены международного сообщества должны 
коллективно попытаться сохранить в целостности 
основные виды услуг, оказываемых Агентством 
5,3 миллиона палестинских беженцев.

Поддержка Пакистана наших палестинских 
братьев остается твердой и непоколебимой. В этом 
году Пакистан в знак своей солидарности внесет 
в бюджет БАПОР дополнительный взнос. Кроме 
того, международное сообщество должно и впредь 
выступать в поддержку урегулирования на осно-
ве принципа сосуществования двух государств 
и согласованных параметров, в пределах границ 
1967 года и со столицей палестинского государства 
в Аль-Кудс аш-Шарифе.

Сегодня, когда нестабильность и насилие по-
прежнему свирепствуют во многих районах Ближ-
него Востока, необходимость выработки диплома-

тических решений ощущается как никогда остро. 
Заинтересованные стороны в Сирии работают над 
созданием инклюзивного конституционного коми-
тета, и мы высоко ценим предпринимавшиеся на 
протяжении пяти последних лет ныне покидающим 
свой пост Специальным посланником Генерального 
секретаря г-ном Стаффаном де Мистурой самоот-
верженные усилия по урегулированию путем пере-
говоров ситуации в Сирии.

Пакистан будет и впредь оказывать поддерж-
ку в проведении переговоров для урегулирования 
ситуации в Йемене с помощью уже согласованных 
механизмов и в налаживании инклюзивного поли-
тического взаимодействия. Такой же неотложной 
задачей для международного сообщества должно 
оставаться и принятие безотлагательных мер для 
облегчения чрезвычайно тяжелого гуманитарного 
положения йеменского народа.

Страдания палестинцев продолжаются столько 
же, сколько существует сама Организация Объеди-
ненных Наций. Они также неразрывно связаны с 
процессом установления прочного мира в регионе.

На протяжении уже многих лет предпринимае-
мые международным сообществом усилия с целью 
положить конец страданиям палестинского народа 
не приносят никаких результатов и терпят неудачу, 
а нарастающее негодование и глубокое чувство не-
справедливости неизбежно сеют семена вражды и 
насилия во всем регионе, подпитывают нестабиль-
ность и усугубляют проблему отсутствия безопас-
ности на всем Ближнем Востоке.

Чтобы потушить пламя этого конфликта, мы 
должны решительно бороться с несправедливо-
стью и угнетением в регионе и во всем мире. На-
стало время положить конец трагедии Палестины. 
Настало время вселить в население всего региона 
надежду на мир и взаимное сосуществование.

Несмотря на огромные трудности, мы должны 
продвигаться вперед к этой благородной цели с еще 
большей решимостью и приверженностью делу.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Саудовской 
Аравии.

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Вас, г-жа Председатель, за работу в качестве 
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Председателя Совета в этом месяце и за созыв это-
го важного заседания. Также выражаю признатель-
ность Специальному координатору по ближнево-
сточному мирному процессу г-ну Николаю Младе-
нову за его полезный брифинг.

Аиша Мухаммед, 45-летняя палестинка араб-
ского происхождения, была матерью восьми детей. 
В прошлую пятницу она была хладнокровно уби-
та группой израильских поселенцев. Она умерла 
ужасной смертью. Она сопровождала своего мужа, 
когда ее до смерти забили камнями, и их дети оста-
лись без матери. Ее убили просто за то, что она 
была палестинкой. Это преступление — лишь один 
из многочисленных примеров нарушений, которые 
продолжают совершать израильские поселенцы и 
солдаты в отношении безоружных палестинцев. 
Им недостаточно того, что они уже оккупировали 
их землю; теперь они лишают палестинцев жизни, 
имущества и святых мест.

К числу самых отвратительных преступлений, 
совершаемых в настоящее время Израилем, отно-
сится принудительное выселение палестинских жи-
телей из района Хан аль-Ахмар на Западном берегу, 
а также несправедливая блокада, которую Израиль 
продолжает осуществлять в отношении Газы. Все 
это заставляет нас вновь призвать международное 
сообщество и Совет Безопасности к обеспечению 
защиты палестинского народа и оказанию давления 
на Израиль с тем, чтобы заставить его выполнить 
международные резолюции.

Королевство Саудовская Аравия осуждает все 
израильские нарушения и отвергает любые попыт-
ки подорвать законные права палестинского наро-
да. Оно подтверждает арабскую и мусульманскую 
самобытность Аль-Кудс-аш-Шарифа и право пале-
стинского государства осуществлять суверенитет 
на всей палестинской территории, оккупирован-
ной в 1967 году, включая Аль-Кудс-аш-Шариф. Моя 
страна также осуждает действия Израиля на окку-
пированных сирийских Голанах. Мы отвергаем все 
незаконные попытки Израиля аннексировать Гола-
ны. Королевство подчеркивает важность установле-
ния прочного и всеобъемлющего мира на Ближнем 
Востоке в качестве стратегического решения, кото-
рое могло бы положить конец арабо-израильскому 
конфликту на основе решения, предусматривающе-
го сосуществование двух государств, с опорой на 
международные договоренности, Арабскую мир-

ную инициативу 2002 года, которая предусматрива-
ет создание палестинского государства в пределах 
границ по состоянию на 4 июня 1967 года, а также 
возвращение беженцев и прекращение израильской 
оккупации всех арабских территорий, включая си-
рийские Голаны и ливанскую территорию.

Братский сирийский народ продолжает стра-
дать от чудовищных нарушений и преступлений 
против человечности со стороны режима, который 
утратил свою легитимность и чувство гуманности. 
Я ограничусь тем, о чем уже говорил вчера в Совете 
(см. S/PV.8373), и подчеркиваю важность безотла-
гательного создания конституционного комитета, с 
тем чтобы он приступил к разработке новой кон-
ституции Сирии. Это могло бы стать поворотным 
моментом в сирийском политическом процессе и 
способствовать прекращению боевых действий 
всеми сторонами, обеспечив мирную передачу вла-
сти представителям сирийского народа на основе 
Женевского коммюнике (S/2012/522, приложение) и 
резолюции 2254 (2015).

Моя страна осуждает непрекращающиеся по-
пытки правительства Ирана оккупировать три при-
надлежащих Объединенным Арабским Эмиратам 
острова — Большой Томб, Малый Томб и Абу-Муса 
— в Персидском заливе, а также нарушения суве-
ренитета Объединенных Арабских Эмиратов, что 
подрывает безопасность и стабильность в регионе и 
создает угрозу международному миру и безопасно-
сти. Мы вновь подтверждаем полный суверенитет 
Объединенных Арабских Эмиратов над этими тре-
мя оккупированными островами и поддерживаем 
все мирные шаги, предпринимаемые этой страной 
для восстановления своего суверенитета над ними.

Многие государства уже пострадали и про-
должают страдать в результате агрессивного и во-
пиющего вмешательства Ирана в их внутренние 
дела, что дестабилизирует обстановку в регионе. 
Речь идет о его поддержке организовавших пере-
ворот боевиков в Йемене и несоблюдении между-
народных резолюций, прежде всего резолюций 
2216 (2015) и 2231 (2015). Кроме того, он продолжает 
блокировать движение морских судов, в частности 
в Ормузском проливе. Он проводит маневры в Баб-
эль-Мандебском проливе и сохраняет свое военно-
морское присутствие в южных районах Красного и 
Аравийского морей.
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Возможно, Совету известно, что в настоящее 
время судно, зарегистрированное как торговое, 
длиной 150 метров и оснащенное пулеметами, во-
енными катерами и разведывательной аппарату-
рой, находится в водах Красного моря. Оно прини-
мает и отправляет быстроходные моторные лодки, 
перевозящие оборудование и материалы, которые, 
однозначно, не имеют никакого отношения к ком-
мерческим товарам. Речь идет об иранском судне 
«Савиз», которое является военным оперативным 
центром, ставящим под угрозу безопасность меж-
дународных морских перевозок. Кроме того, Иран 
поддерживает вооруженные террористические 
группы, такие как «Хизбалла», которые дестабили-
зируют безопасность и стабильность в регионе и во 
всем мире.

Имеются четкие и убедительные доказатель-
ства вмешательства этого революционного режи-
ма во внутренние дела государств региона и всего 
мира. Как отмечено в пункте 10 двадцать второго 
доклада Группы по аналитической поддержке и 
наблюдению за санкциями (см. S/2018/705), пред-
ставленного во исполнение резолюции 2368 (2017) 
по «Исламскому государству Ирака и Леванта» 
(ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с ними лицам 
и организациям:

«Лидеры «Аль-Каиды» в Исламской Республи-
ке Иран обрели больший вес, работая с Айма-
ном аз-Завахири и распространяя его власть 
более эффективно, чем он делал это раньше. 
Они повлияли на события в Сирийской Араб-
ской Республике, выступив против власти Абу 
Мохаммеда ад-Джавлани и организовав образо-
вания, распады и объединения различных свя-
занных с «Аль-Каидой» групп в Идлибе».

В Йемене совершившие переворот хуситские 
боевики при поддержке Ирана продолжают игно-
рировать призывы международного сообщества 
и Организации Объединенных Наций. Их непре-
клонная позиция ясно свидетельствует о том, что 
они стремятся продлить кризис в Йемене. Они не 
восприняли всерьез предложение Посланника Ор-
ганизации Объединенных Наций в ходе мирных 
переговоров по Йемену, состоявшихся в сентябре в 
Женеве. Они по-прежнему препятствуют доставке 
гуманитарной помощи, а также грабят автоколон-
ны, устанавливают мины и перекрывают дороги. 
Боевики выпустили уже более 200 ракет по жилым 

районам Королевства Саудовская Аравия. Эти ра-
кеты были изготовлены в Иране и доставлены отту-
да. Также в Иране прошли подготовку и операторы 
ракетных пусковых установок, что противоречит 
всем соответствующим нормам международного 
права. Наша страна, наоборот, с 2012 года оказы-
вает щедрую помощь братской Йеменской Респу-
блике и к настоящему моменту выделила уже более 
13 млрд долл. США в различных областях в целях 
спасения жизни людей и обеспечения безопасности 
и процветания народа Йемена.

Моя страна играет важнейшую роль в деле мир-
ного урегулирования региональных и международ-
ных кризисов с опорой на международные конвен-
ции и договоры. Наша страна стремится к соблю-
дению принципа мирного урегулирования споров 
и предпринимает инициативы, направленные на 
мирное урегулирование конфликтов. Несколько не-
дель назад мы стали свидетелями подписания исто-
рического мирного соглашения между Эфиопией и 
Эритреей в городе Джидда в Королевстве Саудов-
ская Аравия, состоявшегося при содействии Храни-
теля двух святых мечетей короля Сальмана бен Аб-
дель Азиза Аль Сауда и в присутствии Генерально-
го секретаря Антониу Гутерриша. Мы также стали 
свидетелями начала процесса примирения между 
Джибути и Эритреей, начавшегося с исторической 
встречи на высшем уровне в Джидде между прези-
дентами этих стран. Мы надеемся, что проведение 
этого саммита приведет к примирению между эти-
ми странами, соседствующими друг с другом. Ко-
ролевство будет впредь прилагать усилия для под-
держания безопасности в бассейне Красного моря, 
с тем чтобы оно могло стать оазисом мира и сотруд-
ничества между арабскими и африканскими стра-
нами, сопредельными с бассейном Красного моря.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Синирлиоглу (Турция) (говорит по-
английски): В определенный исторический момент 
мы все были полны надежд на то, что между Из-
раилем и Палестиной удастся достичь мира. Те-
перь дело обстоит иначе. Надежда на достижение 
справедливого и прочного урегулирования сейчас 
слаба, как никогда. Однако этой печальной ситуа-
ции можно было бы избежать. Она не была неотвра-
тимой и является результатом целенаправленных 
действий.
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Мы становимся свидетелями того, что пале-
стинцы сталкиваются в своей повседневной жиз-
ни со все более серьезными проблемами. Газа по-
прежнему находится в условиях блокады. Изра-
ильские силы безопасности все чаще прибегают к 
чрезмерному применению силы против палестин-
ских мирных граждан. Мусульмане, которые же-
лают посетить Харам-аш-Шариф, сталкиваются с 
ограничениями. В последнее время мы стали сви-
детелями насильственного перемещения бедуинов 
из Хан-аль-Ахмара и введения закона о «еврейском 
национальном государстве», что представляет со-
бой нарушение основных прав человека палестин-
ского народа. Цель таких мер заключается в том, 
чтобы, оказывая давление на палестинцев и подвер-
гая их лишениям и унижениям, вынудить их при-
нять статус-кво.

Кроме того, мы становимся свидетелями систе-
матических усилий, направленных на подрыв не-
отъемлемых прав палестинского народа. Они пред-
ставляют собой попытку изменить параметры уре-
гулирования ближневосточного конфликта и раз-
рушить надежду на реализацию решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств. 
Все имеют право на собственные взгляды, но не 
на собственные факты. В соответствии с междуна-
родным правом, палестинцы имеют право на соб-
ственное государство в пределах границ 1967 года 
с Восточным Иерусалимом в качестве столицы. 
Это должно остаться неизменным. В соответствии 
с резолюциями Организации Объединенных На-
ций, палестинцы имеют право на возвращение на 
родину. Это должно остаться неизменным. Статус 
беженцев палестинского народа является законным 
правом и не может использоваться в качестве раз-
менной монеты. Израильские поселения на оккупи-
рованных территориях являются незаконными, и 
их нельзя игнорировать. Это факты, основанные на 
нормах международного права.

Новейшей жертвой усилий по коллективному 
наказанию палестинцев стало Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР). Услуги, предоставляемые БАПОР, 
имеют жизненно важное значение для удовлетво-
рения основных потребностей палестинских бе-
женцев и являются свидетельством того, что о них 
помнят. Агентство также играет исключительно 
важную роль в деле обеспечения стабильности в 

регионе. В прошлом месяце повсюду в Палестине, 
Иордании и Ливане вновь открылись школы для 
сотен тысяч палестинских детей. Кто выиграет от 
того, если жизнь палестинцев станет еще более 
трудной?

Как Председатель Консультативной комиссии 
БАПОР и Рабочей группы по вопросам финанси-
рования БАПОР, Турция с гордостью поддержива-
ет работу Агентства и увеличила свой ежегодный 
взнос. Мы также обратились к традиционным доно-
рам с просьбой увеличить свои взносы и работаем 
в целях расширения базы доноров БАПОР. В ходе 
недели заседаний высокого уровня мы стали со-
председателями на исторически важном заседании, 
в ходе которого мобилизовали 122 млн долл. США. 
Мы надеемся, что все страны активизируют свои 
усилия и помогут БАПОР.

Настало время для того, чтобы выступить в за-
щиту справедливости и установленных параметров 
прочного мира в Палестине. Международное со-
общество должно выполнить свой моральный долг. 
Турция готова внести свой вклад.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Японии.

Г-н Бэссё (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-жа Председатель, за организацию 
этих открытых прений, а докладчиков — за их со-
держательные заявления.

Япония по-прежнему привержена достижению 
урегулирования на основе сосуществования двух 
государств. Мы, как и прежде, считаем, что наибо-
лее реалистичным способом урегулирования кон-
фликта является существование двух суверенных 
государств, живущих бок о бок в пределах безопас-
ных и признанных границ. Устойчивого мира и без-
опасности можно достичь только на основе перего-
воров между сторонами. Однако в настоящее время 
уровень доверия между сторонами крайне низок, и 
мы не видим движения к возобновлению прямых 
переговоров. Каждый из нас должен играть свою 
роль в преодолении этого тупика.

Со своей стороны Япония обязуется и впредь 
принимать свои уникальные меры по укреплению 
доверия в целях создания благоприятной атмосфе-
ры для проведения конструктивных переговоров. 
Роль Соединенных Штатов по-прежнему имеет 
большое значение. Международное сообщество 
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должно взаимодействовать со сторонами в целях 
проведения конструктивных мирных переговоров 
для достижения урегулирования на основе соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности и 
международно согласованных параметров. Для до-
стижения прогресса потребуется, чтобы обе сто-
роны проявили лидерские качества. В то же время 
мы должны прилагать усилия для сохранения веры 
людей в возможность политического урегулиро-
вания. Я хотел бы подробно остановиться на трех 
моментах.

Во-первых, необходимо безотлагательно начать 
принимать меры для улучшения сложной экономи-
ческой и гуманитарной ситуации в Газе. Япония 
высоко оценивает усилия, которые Специальный 
координатор г-н Младенов и его сотрудники при-
лагают для снижения уровня напряженности и ока-
зания экономической и гуманитарной помощи. Мы 
привержены оказанию поддержки в осуществлении 
пакета мер, согласованных Специальным комите-
том связи по координации международной помощи 
палестинцам. Мы просим Израиль и Палестинскую 
администрацию о поддержке для обеспечения того, 
чтобы народ в Газе получил преимущества от вве-
дения этих мер. Возвращение Палестинской адми-
нистрации в Газу имеет решающее значение.

Во-вторых, продолжение строительства посе-
лений и разрушение принадлежащих палестинцам 
строений лишают палестинский народ надежды и 
подрывают жизнеспособность решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств. 
Япония вновь настоятельно призывает Израиль к 
прекращению такой деятельности.

В-третьих, мы считаем, что большое значение 
имеют инвестиции в новое поколение. Как упо-
мянул в ходе общих прений в прошлом месяце 
(см. A/73/PV.7) премьер-министр Абэ, мы начнем 
реализацию новой программы, в рамках которой 
будем каждый год приглашать в Японию препо-
давателей средних и старших классов из сектора 
Газа. Что касается инвестирования в следующее 
поколение, то большое значение по-прежнему име-
ет работа Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР). Мы 
с удовлетворением отмечаем ощутимые результаты 
состоявшегося 27 сентября совещания на уровне 
министров, одним из председателей которого был 

министр иностранных дел Коно. В ходе этого сове-
щания Япония объявила о выделении — в дополне-
ние к помощи, уже объявленной и распределенной в 
этом году — нового взноса на деятельность БАПОР 
в размере 4,5 млн долл. США с целью помочь ре-
шить проблему перебоев с электроснабжением в 
Газе. Кроме того, Япония продолжает реализацию 
свою давней программы по приглашению молоде-
жи из Израиля и Палестины, двадцатая годовщина 
которой отмечается в этом году. Международное 
сообщество должно оставаться сплоченным, чтобы 
сохранить жизнеспособность долгосрочного поли-
тического урегулирования. Япония готова расши-
рить свое политическое взаимодействие с обеими 
сторонами.

В Сирии благодаря соглашению между Россией 
и Турцией удалось добиться временного прекраще-
ния огня в Идлибе, которое должно стать постоян-
ным с учетом угрозы, которой подвергаются более 
3 миллионов мирных граждан. Основополагающее 
значение имеет продвижение вперед политического 
процесса. Поэтому Япония решительно поддержи-
вает усилия, которые прилагает в течение послед-
них нескольких лет Специальный представитель 
Генерального секретаря де Мистура, в особенно-
сти создание Конституционного комитета. Япония 
продолжит оказание гуманитарной помощи всем 
сирийцам, которые сталкиваются с трудностями, 
независимо от того, под чьим контролем находится 
район, где они проживают.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Иордании.

Г-жа Бахус (Иордания) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Вас, 
г-жа Председатель, и Вашу страну за усилия, пред-
принятые в ходе Вашего председательства в Со-
вете Безопасности для поддержания его ключевой 
роли в деле поддержания международного мира и 
безопасности.

Я также благодарю Специального координато-
ра по ближневосточному мирному процессу г-на 
Николая Младенова за его всеобъемлющий бри-
финг и усилия по достижению прогресса в мирном 
процессе, который осуществляется в регионе.

Палестинский народ по-прежнему страдает в 
результате продолжающейся оккупации Израилем 
палестинских территорий и отсутствия на полити-
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ческом уровне перспектив справедливого, прочного 
и всеобъемлющего решения. Права человека пале-
стинцев по-прежнему систематически нарушаются, 
они по-прежнему лишены своих основных прав и 
свобод и живут в тяжелых социально-экономиче-
ских условиях, особенно в секторе Газа. В резуль-
тате резко возрос уровень нищеты и сложилась си-
туация, когда даже самые основные права человека 
не соблюдаются. Это подчеркивает крайне неспра-
ведливое историческое положение этого народа и 
требует принятия на международном уровне пози-
тивных мер с целью положить конец этой трагедии.

Иордания подчеркивает ключевое значение 
палестинского вопроса и необходимость поиска 
справедливого и всеобъемлющего урегулирова-
ния, которое сможет положить конец палестино-
израильскому конфликту и страданиям и которое 
позволило бы палестинскому народу осуществить 
свое право жить в условиях свободы и достоинства 
в своем собственном государстве. Наша позиция по 
палестинскому вопросу остается непоколебимой и 
твердой. Наше послание миру заключается в том, 
что несправедливости, от которой страдают пале-
стинцы, необходимо положить конец, с тем чтобы 
братский палестинский народ мог создать незави-
симое и суверенное государство. Двугосударствен-
ное решение, отвечающее нормам международного 
права, соответствующим резолюциям Совета Без-
опасности и Арабской мирной инициативе, являет-
ся единственным способом прекращения конфлик-
та, позволяющим добиться создания независимого, 
суверенного и жизнеспособного палестинского го-
сударства в пределах границ, существовавших по 
состоянию на 4 июня 1967 года, со столицей в Вос-
точном Иерусалиме.

Роль Хашимитского Королевства как храните-
ля мусульманских и христианских святынь Иеруса-
лима представляет собой почетное обязательство, 
которое Иордания с гордостью выполняет. Наша 
страна приложит все усилия для противодействия 
любым попыткам изменить историческую само-
бытность этого священного города как арабской, 
исламской и христианской святыни. Королевство 
самым решительным образом осуждает продол-
жающиеся нарушения и провокации, совершаемые 
Израилем в отношении мечети Аль-Акса в Харам-
аш-Шарифе. Мы особенно осуждаем провокации 
в виде вторжения израильских экстремистов и по-
селенцев на территорию Харам-аш-Шарифа, ко-

торые систематически совершаются под защитой 
израильской полиции. Такие действия заслужива-
ют осуждения и порицания. Они нарушают непри-
косновенность этого священного места и огорчают 
верующих и мусульман во всем мире. Они также 
нарушают обязательства Израиля как оккупирую-
щей державы, предусмотренные международным 
правом и международным гуманитарным правом, а 
также всеми международными конвенциями и нор-
мами, в которых подчеркивается необходимость 
уважения мест отправления культа всех религий.

Наша страна осуждает насильственное пере-
мещение и депортацию жителей Хан-эль-Ахмара 
в рамках экспансионистской поселенческой поли-
тики, применяемой Израилем в целях навязывания 
политики свершившегося факта и подрыва двуго-
сударственного решения, что создает угрозу даль-
нейшей дестабилизации обстановки в регионе.

Серьезный дефицит средств, с которым стал-
кивается Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), затрудня-
ет предоставление этой структурой основных услуг 
миллионам беженцев и представляет собой угрозу 
для стабильности принимающих общин. В резуль-
тате у нас есть два варианта: либо вырастить пози-
тивное поколение молодых людей, либо позволить 
им пасть жертвой экстремистских сил и отчаяния.

Несмотря на усилия международного сообще-
ства по сокращению этого дефицита, который в 
начало этого года составлял 446 млн долл. США, 
а сейчас составляет 64 млн долл. США, мы по-
прежнему в начале каждого года сталкиваемся с 
этой проблемой. Поэтому нам необходимо высту-
пать с новаторскими идеями и конструктивными 
инициативами для обеспечения предсказуемого и 
устойчивого финансирования БАПОР, с тем чтобы 
оно могло выполнять порученный ему Организа-
цией Объединенных Наций мандат, обеспечивать 
уважение прав беженцев на жизнь в достойных ус-
ловиях, гарантировать право посещать школу для 
более чем 500 000 детей-беженцев и продолжать 
предоставлять беженцам и членам их семей жиз-
ненно важные услуги.

Сирийский кризис продолжается уже вось-
мой год. Политическое урегулирование остается 
единственным реальным способом обеспечения 
мира и стабильности в Сирии и сохранения ее 
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территориальной целостности. В соответствии с 
резолюцией 2254 (2015) и Женевским коммюнике 
(S/2012/522, приложение) политическое урегули-
рование должно быть приемлемым для братско-
го сирийского народа и отвечать их чаяниям. Мы 
высоко оцениваем ключевую роль Организации 
Объединенных Наций в достижении прогресса на 
пути к политическому урегулированию кризиса в 
Сирии. В частности, речь идет о заявлении, опу-
бликованном Малой группой глобальной коалиции 
по Сирии, в котором подчеркивается важность не-
замедлительного формирования конституционного 
комитета и предоставления ему возможности при-
ступить к работе над политическим процессом при 
участии всех сирийских заинтересованных сторон 
и под эгидой Организации Объединенных Наций.

Я хотела бы также поздравить братское госу-
дарство Ирак с успешным проведением парламент-
ских выборов и недавним назначением трех вице-
премьеров, что положительно скажется на жизни 
как Ирака, так и региона в целом. Я хотела бы под-
черкнуть нашу готовность продолжать сотрудни-
чество с новым правительством Ирака. Наша стра-
на поддерживала Ирак, когда он боролся со злом 
терроризма, и будет продолжать поддерживать его 
сейчас, когда идет восстановление страны, будучи 
твердо убеждена в том, что успех Ирака является 
всеобщим успехом и что создание единого, демо-
кратического, безопасного и надежного защищен-
ного Ирака отвечает интересам иракского народа, 
региона и всего мира.

Отсутствие справедливого решения палестин-
ского вопроса и продолжение кризиса в Сирии, а 
также вызовы, с которыми сталкиваются некоторые 
страны региона на этапе, когда они стремятся укре-
пить свою безопасность и стабильность и восстано-
виться, — все это вынуждает нас прилагать больше 
усилий и сохранять единство в целях преодоления 
этих трудностей и вызовов. Такие исключительные 
обстоятельства требуют единого стратегического 
видения и укрепления нашего потенциала в целях 
поддержания международного мира и безопасно-
сти посредством официального закрепления необ-
ходимости совместных действий и их реализации 
на практике.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Европейского 
союза.

Г-жа Адамсон (говорит по-английски): Ситуа-
ция на оккупированной палестинской территории 
продолжает ухудшаться, а перспективы двугосу-
дарственного решения для Израиля и Палестины 
продолжают постепенно таять, как отметила 8 ок-
тября на проходившем в Барселоне третьем Реги-
ональном форуме Союза для Средиземноморья 
Высокий представитель Федерика Могерини. Ев-
ропейский союз (ЕС) глубоко озабочен ситуацией 
в Газе. В секторе Газа проживает 2 миллиона че-
ловек, которые пытаются получить доступ к базо-
вым услугам и достаточному количеству воды и 
электроэнергии.

На фоне ухудшения условий жизни акты про-
теста и насилия вблизи ограждения на границе 
Газы, разжигаемые деятельностью ХАМАС и ор-
ганизации «Палестинский исламский джихад», в 
последние несколько недель стали еще более оже-
сточенными и масштабными. Это лишь усугубило 
и без того нестабильную ситуацию в секторе Газа и 
его окрестностях. Вот уже более полугода произво-
дятся запуски воздушных змеев и шаров с зажига-
тельной смесью. Они причиняют серьезный ущерб 
израильским общинам вблизи сектора Газа и долж-
ны прекратиться. В течение того же периода было 
убито более 200 палестинцев, а более 21 000 пале-
стинцев получили ранения, большинство из них — 
в результате применения боевых патронов и отрав-
ления газом. В связи с этим возникают серьезные 
вопросы относительно соразмерности применения 
силы, ответы на которые должно дать независимое 
и транспарентное расследование.

Мы ожидаем от де-факто властей в Газе приня-
тия всех возможных мер для предотвращения даль-
нейшей эскалации. ЕС настоятельно призывает все 
заинтересованные стороны проявлять максималь-
ную сдержанность, с тем чтобы избежать новых 
жертв, предотвратить любую эскалацию конфлик-
та, препятствовать применению насилия и не допу-
скать использования демонстраций в иных целях. 
Мы напоминаем о праве Израиля на самооборону, 
но при этом рассчитываем на соблюдение израиль-
скими властями при применении силы принципа 
необходимости и соразмерности. Относительно со-
размерности применения силы возникают серьез-
ные вопросы, ответить на которые необходимо с 
помощью проведения независимых и транспарент-
ных расследований. Европейский союз принимает 
к сведению тот факт, что Армия обороны Израиля 
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создала механизм оценки и установления фактов в 
целях проверки своих собственных действий и рас-
смотрения конкретных инцидентов, которые про-
изошли на границе между Израилем и сектором 
Газа после 30 марта. Необходимо также проверить 
сообщения о том, что под прикрытием протестов 
совершались жестокие нападения на Израиль.

Европейский союз будет и впредь поддержи-
вать работу Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу г-на Николая 
Младенова. Мы высоко оцениваем его усилия по 
смягчению последствий гуманитарного кризиса в 
Газе, включая достижение на прошлой неделе бла-
годаря его участию соглашения о поставке топлива. 
Мы призываем стороны, чтобы они сотрудничали 
со Специальным координатором и международным 
сообществом в целях оказания Специальному ко-
ординатору поддержки в области реализации пред-
лагаемых гуманитарных и экономических мер в 
секторе Газы, непрерывно осуществляя тесную ко-
ординацию с Палестинской администрацией в ин-
тересах обеспечения безопасности и согласованию, 
в частности, усилий по предоставлению жизненно 
важной медицинской помощи, расширению досту-
па к чистой воде и электроэнергии, улучшению об-
щего экономического положения и содействию соз-
данию условий, позволяющих добиться внутрипа-
лестинского единства. Самой неотложной задачей 
должна быть разрядка напряженности и предотвра-
щение очередного конфликта в Газе. Если мы хотим 
добиться стабильного улучшения условий жизни и 
гуманитарной ситуации в секторе Газа, необходи-
мо обеспечить его возвращение под контроль Пале-
стинской администрации.

От международного сообщества требуются до-
полнительные финансовые усилия. Однако для того 
чтобы добиться реальных результатов, ситуация в 
Газе должна кардинально измениться. Это означает 
прекращение блокады и открытие всех контроль-
но-пропускных пунктов с учетом законных инте-
ресов Израиля в том, что касается обеспечения его 
безопасности. В этой связи мы с удовлетворением 
отмечаем бесперебойную работу контрольно-про-
пускного пункта в Рафахе. Тем временем ЕС будет и 
далее поддерживать усилия Организации Объеди-
ненных Наций и Египта, направленные на воссое-
динение Газы и Западного Берега под руководством 
единой и легитимной Палестинской администра-
ции. Для этого ЕС будет продолжать сотрудничать 

со своими партнерами, израильтянами и палестин-
цами, с региональными субъектами и с нашими 
партнерами по ближневосточной «четверке». Мы 
надеемся, что мирный план Соединенных Штатов 
для Ближнего Востока станет еще одним шагом в 
этом направлении.

Необходимость оказания гуманитарной помо-
щи должна быть важнее наших политических раз-
ногласий. Свертывание столь необходимой работы 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ (БАПОР) вполне может 
дестабилизировать положение и создать вакуум, 
что будет на руку только экстремистам. Именно по-
этому ЕС и его государства-члены являются круп-
нейшим коллективным донором БАПОР. Мы оказы-
ваем и всегда будем оказывать весомую, надежную 
и предсказуемую поддержку Агентству. Не позднее 
как несколько недель назад ЕС увеличил финансо-
вую поддержку БАПОР на 40 млн евро, в результате 
чего общий объем нашей помощи Агентству с на-
чала текущего года достиг 146 млн евро.

В ходе состоявшегося 27 сентября совещания 
на уровне министров, одним из сопредседателей 
которого вместе с двумя его государствами-члена-
ми, Швецией и Германией, и другими партнерами, 
был ЕС, его участники высказались за необходи-
мость всемерно поддержать БАПОР в его усилиях 
по эффективному выполнению своего мандата, в 
том числе по оказанию помощи и защиты пале-
стинским беженцам и обеспечению транспарент-
ности и подотчетности его программ. Следующий 
год будет для БАПОР еще более трудным. В связи с 
этим необходимо еще раз подчеркнуть, что БАПОР 
и доноры должны активизировать свои усилия по 
стабилизации финансового положения Агентства, 
не забывая при этом о выполнении его мандата. 
Мы будем и впредь делать все возможное для того, 
чтобы БАПОР и его самоотверженные сотрудники 
продолжали работать над поиском справедливого, 
согласованного и приемлемого решения проблемы 
бедственного положения палестинских беженцев.

Сегодня, спустя двадцать пять лет после подпи-
сания ословских соглашений, справедливый, проч-
ный и столь остро необходимый мир между изра-
ильтянами и палестинцами до сих пор не наступил. 
Хотя всех своих целей ословские соглашения не 
достигли, одним из их важных результатов стало 
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создание палестинских органов власти. Сохранение 
стабильности отвечает интересам и израильтян, и 
палестинцев.

ЕС будет и впредь настоятельно призывать обе 
стороны воздерживаться от односторонних дей-
ствий, которые подрывают усилия по возобнов-
лению переговоров или ставят под угрозу жизне-
способность решения на основе принципа сосуще-
ствования двух государств. Подстрекательству и 
насилию нет никакого оправдания. Мы с глубокой 
тревогой следим за развитием ситуации на местах, 
и в частности вокруг предстоящего сноса бедуин-
ской деревни Хан-аль-Ахмар вместе со школой, 
расположенной в районе, который имеет стратеги-
ческое значение для сохранения территориальной 
целостности будущего палестинского государства, 
а также вокруг принятого израильскими властями 
в прошлое воскресенье решения продолжить реа-
лизацию планов расширения поселенческой дея-
тельности в Хевроне. ЕС неоднократно призывал 
Израиль не исполнять решения о сносе деревни 
Хан-аль-Ахмар и перемещении ее жителей и сегод-
ня вновь заявляет о своем решительном неприятии 
израильской политики строительства поселений и 
принятых в этой связи мер, включая сносы и кон-
фискацию — в том числе в рамках ряда проектов, 
финансируемых ЕС, — выселение и принудитель-
ное переселение. В соответствии с нормами между-
народного права поселения являются незаконны-
ми; они препятствуют установлению мира и грозят 
сделать невозможным принятие решения на основе 
принципа сосуществовании двух государств.

Для того чтобы переломить нынешние негатив-
ные тенденции на местах, уводящие нас в сторону 
от решения на основе принципа сосуществования 
двух государств с будущей столицей обоих госу-
дарств в Иерусалиме, требуются коллективные 
усилия. Решение на основе принципа сосущество-
вания двух государств в границах 1967 года, кото-
рое отвечает интересам безопасности Израиля и 
стремлениям палестинцев к государственности и 
суверенитету и которое позволит положить конец 
оккупации и снять все вопросы окончательного 
статуса, остается единственным жизнеспособным 
и реалистичным способом прекращения конфликта 
и достижения справедливого и прочного мира. Для 
этого ЕС будет и впредь сотрудничать с обеими 
сторонами и со своими региональными и между-

народными партнерами, прежде всего с ближнево-
сточной «четверкой».

Конфликт в Сирии продолжается уже более 
семи лет и принес огромные страдания. Миллио-
ны людей были вынуждены искать убежище в дру-
гих странах или испытывать голод и подвергаться 
блокаде и военным нападениям у себя в стране, не 
говоря уже о постоянных нарушениях прав челове-
ка и норм международного гуманитарного права, в 
особенности со стороны сирийского режима. Си-
рийский режим несет самую большую ответствен-
ность за катастрофическую гуманитарную ситуа-
цию и страдания сирийского народа.

ЕС отмечает подписание меморандума об уста-
новлении режима прекращения огня в Идлибе и 
призывает гарантов астанинских договоренностей 
обеспечить соблюдение этого режима и сохранение 
последней оставшейся зоны деэскалации в Сирии. 
Мы ожидаем, что они выполнят свои обязатель-
ства, а также гарантируют защиту мирных жителей 
и объектов гражданской инфраструктуры и обеспе-
чат безопасный, беспрепятственный и надежный 
гуманитарный доступ на всей территории Сирии.

ЕС заявляет о своей полной поддержке ман-
дата и усилий Специального посланника Органи-
зации Объединенных Наций по Сирии, нацелен-
ных на создание конституционного комитета, что 
станет первым шагом на пути к инклюзивному, 
пользующемуся доверием и прочному политиче-
скому урегулированию в Сирии в соответствии с 
резолюцией 2254 (2015) и Женевским коммюни-
ке (S/2012/522, приложение). ЕС обязуется и далее 
быть в авангарде международных усилий по обе-
спечению привлечения к ответственности право-
нарушителей и торжества правосудия в Сирии. 
Все виновные в нарушении норм международно-
го гуманитарного права и международных стан-
дартов в области прав человека — которые в ряде 
случаев могут квалифицироваться как военные 
преступления или преступления против человеч-
ности — должны предстать перед судом. Мы вновь 
заявляем о своем решительном осуждении случаев 
неоднократного применения химического оружия 
сирийским режимом и ДАИШ, подтвержденных 
Совместным механизмом по расследованию Орга-
низации по запрещению химического оружия — 
Организации Объединенных Наций. Мы глубоко 
обеспокоены тем, что в последние месяцы от Мис-
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сии ОЗХО по установлению фактов в Сирийской 
Арабской Республике продолжают поступать сооб-
щения, указывающие на новые случаи применения 
химического оружия в различных районах Сирии.

ЕС приветствует недавнее решение Конферен-
ции государств-участников Конвенции о запреще-
нии разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении 
о расширении возможностей ОЗХО по выявлению 
виновных в применении химического оружия в 
Сирии. Европейский союз ввел ограничительные 
меры в отношении высокопоставленных сирийских 
должностных лиц и ученых и принял новый гло-
бальный режим санкций за применение химическо-
го оружия.

Тем временем мы вновь обращаемся с призывом 
ко всем участникам конфликта и тем, кто имеет на 
них влияние, и прежде всего к сирийскому режиму 
и его союзникам, обеспечить беспрепятственный и 
постоянный гуманитарный доступ и возможности 
для медицинской эвакуации всех нуждающихся в 
ней сирийцев. Особенно тяжелое положение сло-
жилось в лагере Рукбан. ЕС призывает все соответ-
ствующие стороны обеспечить туда немедленный 
гуманитарный доступ.

ЕС поддерживает право сирийцев на добро-
вольное, безопасное и достойное возвращение в 
свои дома, когда это позволят условия, в соответ-
ствии с нормами международного гуманитарного 
права. ЕС призывает предоставить безопасный и 
равный доступ к гражданской документации по во-
просам жилья и прав собственности, обеспечить, 
чтобы права сирийцев не нарушались, и создать 
минимальные условия для достойного, безопасного 
и добровольного возвращения перемещенных лиц 
в места своего постоянного проживания, когда это 
позволят условия.

Вместе с тем ЕС согласен с оценкой Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев (УВКБ), согласно кото-
рой условия для непринудительной и безопасной 
репатриации беженцев еще не сложились. Работа 
по созданию таких условий должна тесно коорди-
нироваться со всеми соответствующими субъекта-
ми, особенно с УВКБ. В последнюю неделю мар-
та 2019 года ЕС организует третью Брюссельскую 
конференцию «В поддержку будущего Сирии и ре-
гиона» с целью поддержать политический процесс 

под эгидой Организации Объединенных Наций, 
призванный привести к урегулированию конфлик-
та, обеспечить площадку для организаций сирий-
ского гражданского общества и заручиться новыми 
обязательствами со стороны государств-членов ЕС 
и международных доноров.

И, наконец, ЕС вновь заявляет о своей готовно-
сти оказать помощь в восстановлении Сирии толь-
ко после запуска всеобъемлющего, подлинного и 
инклюзивного процесса политического перехода, 
согласованного с сирийскими участниками кон-
фликта, на основе резолюции 2254 (2015) и Женев-
ского коммюнике 2012 года.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Бразилии.

Г-н Виейра (Бразилия) (говорит по-английски): 
Бразилия вновь заявляет о своей неизменной под-
держке урегулирования израильско-палестинского 
конфликта на основе принципа сосуществования 
двух государств, Палестины и Израиля, живущих 
бок о бок друг с другом в мире и безопасности и в 
международно-признанных и взаимно согласован-
ных границах 1967 года, в соответствии с нормами 
международного права, Уставом Организации Объ-
единенных Наций и установленными параметрами 
мирного процесса. Центральным элементом этой 
формулы является необходимость добиться пре-
кращения оккупации и создания полностью суве-
ренного, экономически жизнеспособного и терри-
ториально целостного палестинского государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме.

В этой связи достижению прочного мира в этом 
регионе по-прежнему мешают незаконное по нор-
мам международного права строительство израиль-
ских поселений в Палестине и провокационная и 
воинственная риторика с обеих сторон. Правитель-
ство Бразилии исходит из того, что вопрос об окон-
чательном статусе Иерусалима должен быть решен 
в ходе переговоров между Израилем и Палестиной 
на основе соответствующих резолюций Совета Без-
опасности, прежде всего резолюции 478 (1980) и ре-
золюции 2334 (2016).

Бразилия по-прежнему глубоко обеспокоена 
гуманитарной ситуацией в секторе Газа. Эскалация 
насилия в течение последних нескольких месяцев 
свидетельствует о настоятельной необходимости 
достижения политического урегулирования кон-



S/PV.8375 (Resumption 1) Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 18/10/2018

16/43 18-32803

фликта, которое включает в себя межпалестинское 
примирение.

Еще одним тревожным обстоятельством в ре-
гионе является критическое финансовое положение 
Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР), а также хро-
нический дефицит финансовых средств Агентства, 
который сказывается на его способности удовлет-
ворять потребности палестинских беженцев. Как 
член Консультативной комиссии БАПОР, мы под-
черкиваем жизненно важную роль Агентства в деле 
обеспечения доступа к надлежащему медицинско-
му обслуживанию и образованию и к другим ос-
новным услугам для почти 5,3 миллионов бежен-
цев. Мы призываем все стороны воздерживаться от 
любых действий, которые могут ставить под угрозу 
способность БАПОР служить своей цели.

Бразилия по-прежнему глубоко обеспокоена 
ситуацией в Сирии и приветствует достигнутое 
силами правительства и оппозиции соглашение о 
создании демилитаризованной зоны в провинции 
Идлиб. Мы настоятельно призываем все соответ-
ствующие стороны полностью соблюдать это со-
глашение. Кроме того, мы хотели бы также вновь 
заявить о своей полной поддержке усилий Специ-
ального посланника г-на Стаффана де Мистуры, а 
также межсирийских политических переговоров в 
Женеве. Мы с нетерпением ожидаем создания кон-
ституционного комитета в соответствии с достиг-
нутыми в Сочи договоренностями и вновь заявляем 
о своей поддержке всеобъемлющего политического 
урегулирования сирийского кризиса на основе па-
раметров, изложенных в соответствующих резолю-
циях Совета Безопасности, в частности резолюции 
2254 (2015), с тем чтобы в полной мере воспользо-
ваться условиями, созданными в результате Аста-
нинского процесса. Мы вновь выражаем надежду на 
то, что политический процесс при посредничестве 
со стороны Организации Объединенных Наций и 
под руководством сирийского народа позволит по-
ложить конец войне и добиться мирного урегули-
рования конфликта.

Что касается решения Специального посланни-
ка Стаффана де Мистуры в конце ноября сложить с 
себя полномочия, то Бразилия хотела бы выразить 
ему признательность за его неустанные усилия, 
направленные на обеспечение условий для всеох-

ватного и заслуживающего доверия политического 
урегулирования этого затянувшегося конфликта.

Гражданская война в Йемене, которая продол-
жается уже четвертый год, в настоящее время явля-
ется крупнейшим гуманитарным кризисом в мире. 
Правительство Бразилии обеспокоено многочис-
ленными сообщениями о нарушениях международ-
ного гуманитарного права в Йемене. Бразилия по-
прежнему глубоко обеспокоена ситуацией в порто-
вом городе Ходейда и призывает все стороны обе-
спечить функционирование этого порта в полном 
объеме, с тем чтобы избежать новых гуманитарных 
последствий для народа Йемена. Единственный эф-
фективный путь в будущее для этой страны — это 
урегулирование на основе переговоров. Бразилия 
выражает свою полную поддержку предложенного 
Специальным посланником Мартином Гриффит-
сом плана по возобновлению политических пере-
говоров и осуществлению мер укрепления доверия. 
Мы настоятельно призываем все стороны в полной 
мере участвовать в усилиях по урегулированию 
конфликта путем переговоров.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю 
от Святого Престола, имеющего статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций.

Монсеньор Грыса (Святой Престол) (говорит 
по-английски): Святой Престол благодарит пред-
седательствующее в Совете Безопасности Много-
национальное Государство Боливия за органи-
зацию сегодняшних открытых прений по теме, 
которая отсылает нас к первым дням существова-
ния Организации Объединенных Наций, в част-
ности к тому дню, когда на основании резолюции 
181 (II) 1947 года подмандатная территория Пале-
стины была разделена на два государства — еврей-
ское и арабское. Уже почти 70 лет палестинский во-
прос остается сюжетом многочисленных докладов, 
прений и резолюций Совета Безопасности и других 
органов Организации Объединенных Наций.

Святой Престол с самого начала поддерживал 
урегулирование на основе создания двух госу-
дарств, и наша делегация вновь подтверждает не-
изменную позицию Святого Престола в отношении 
урегулирования на основе принципа создания двух 
государств как единственного жизнеспособного 
способа удовлетворения стремления как израиль-
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тян, так и палестинцев к мирному сосуществова-
нию и как единственного реально осуществимого 
плана мирного урегулирования, которое позволит 
обоим государствам жить бок о бок друг с другом в 
пределах безопасных и международно признанных 
границ.

Ситуация на местах, о которой Совету Безопас-
ности ежемесячно докладывает Специальный коор-
динатор по ближневосточному мирному процессу, 
остается предметом серьезного беспокойства. Ли-
деры с обеих сторон несут главную ответствен-
ность за то, чтобы направить свои народы по пути 
урегулирования конфликта на основе взаимных до-
говоренностей, а не его усугубления. Святой пре-
стол призывает обе стороны проявлять мудрость, 
ответственность и политическую волю во имя до-
стижения исторического мирного соглашения, ко-
торое отвечало бы законным чаяниям обоих наро-
дов. Подстрекательская риторика, насилие и кон-
фликты должны уступить место настойчивым уси-
лиям по установлению диалога в духе доброй воли. 
Ни в чем не повинные мирные жители ни в коем 
случае не должны становиться жертвами террора 
или беспорядочных военных действий.

Конфликт между Израилем и Палестиной, а 
также внутрипалестинские разногласия обостря-
ются также под влиянием внешних сил и геополи-
тических интересов других стран. Поэтому Святой 
Престол хотел бы призвать соседние страны в реги-
оне и заинтересованные государства из других ре-
гионов оказывать содействие и поддержку мирному 
процессу, а не чинить ему препятствия или подры-
вать его ради собственных корыстных интересов.

Святой Престол подтверждает исторически сло-
жившийся статус Иерусалима по соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 
отвергает любые односторонние меры, направлен-
ные на его изменение. В то же время мы призываем 
Организацию Объединенных Наций вниматель-
но рассмотреть вопрос о статусе Иерусалима, как 
это было рекомендовано Генеральной Ассамблеей 
в ее резолюции 181 (II) 1947 года. Наша делегация 
считает, что этот священный город должен быть 
местом единения и мира и что необходимо обе-
спечить свободный и беспрепятственный доступ к 
святым местам для последователей всех трех моно-
теистических религий — иудаизма, христианства и 
ислама. Поэтому по-прежнему актуально первона-

чальное предложение о наделении города междуна-
родным статусом, гарантированным Организацией 
Объединенных Наций, для того чтобы он мог слу-
жить своему основному предназначению. Ведь свя-
щенный город Иерусалим, без сомнения, занимает 
особое место в сердцах не только его жителей, но и 
последователей трех монотеистических религий во 
всем мире. Он должен действительно стать истин-
ным воплощением своего названия — город мира.

Наша делегация с глубокой обеспокоенностью 
отмечает тяжелую гуманитарную ситуацию па-
лестинских беженцев и Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для по-
мощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР). Агентство предоставляет различ-
ные виды жизненно важной поддержки примерно 
5,6 миллиона зарегистрированных палестинских 
беженцев, удовлетворяя их самые элементарные 
потребности — в жилье, образовании, здравоохра-
нении и социальной защите. В нынешних условиях, 
когда практически нет надежды на быстрое уре-
гулирование ситуации, обеспечение полноценно-
го функционирования БАПОР представляет собой 
наилучшее средство предотвращения обострения 
положения в регионе, так как в противном случае 
последствия для международного сообщества, а 
также, вероятно, и расходы окажутся куда более 
ощутимыми. Как и БАПОР, различные благотво-
рительные инициативные группы и организации 
католической церкви оказывают палестинским 
беженцам и палестинцам в целом помощь в обла-
сти образования, здравоохранения и социально-
го развития. Святой Престол возносит молитвы в 
надежде на скорейшее достижение справедливого 
и прочного урегулирования израильско-палестин-
ского конфликта путем возобновления переговоров 
об окончательном статусе, направленных на выра-
ботку решения, предусматривающего сосущество-
вание двух государств — Израиля и Палестины, — 
живущих бок о бок друг с другом в условиях мира и 
безопасности и в пределах международно признан-
ных границ.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индонезии.

Г-жа Кришнамурти  (Индонезия) (говорит по-
английски): Поскольку, как представляется, сегод-
няшние открытые прения по вопросу о Палестине 
могут оказаться последними в Совете Безопасно-
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сти в этом году, я хотела бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить от имени прави-
тельства Индонезии признательность делегации 
Боливии за ее искреннюю и последовательную под-
держку дела палестинского народа в период своей 
работы в Совете.

К сожалению, вместо того, чтобы способство-
вать углублению нашего понимания ситуации или 
вносить свой вклад в достижение мира и урегу-
лирования, ежеквартальные прения по Ближнему 
Востоку превратились в сценическую площадку 
для демонстрации незаконной деятельности окку-
пирующей державы и совершаемых ею актов на-
силия на оккупированной ею территории против 
проживающих на ней людей, в том числе женщин и 
детей. Как представляется, мы являемся лишь без-
участными зрителями этой усугубляющейся тра-
гедии, не имея ни ресурсов, ни, быть может, даже 
моральной силы, чтобы положить ей конец. Скла-
дывается впечатление, что все мы становимся рав-
нодушными и бесчувственными и готовы считать 
ситуацию обыденной. Похоже, теперь на каждом 
заседании мы узнаем о строительстве новых и все 
более амбициозных незаконных поселений, унич-
тожении домов и имущества, об ограничениях и 
блокадах. Мы услышали о чрезмерном применении 
силы, произвольных задержаниях и других проти-
воправных действиях, что также похоже на то, что 
мы видели в предыдущих докладах. Представлен-
ный нам доклад (S/2018/614) об осуществление ре-
золюции 2334 (2016) служит еще одним примером. 
Однако истина заключается в том, что эти доклады 
рассказывают о людях, семьях и общинах. Они рас-
сказывают о жизни и людях, таких как мы, которые 
просто хотят нормально жить в условиях мира, но 
ежедневно сталкиваются с этими актами насилия и 
с тем, что им отказывают в их правах.

Индонезия должна повторить то, что она уже 
говорит давно: решение вопроса об оккупации Па-
лестины слишком затянулось. Ответственность за 
это лежит на Совете, и мы возражаем против любых 
попыток отвлечь его внимание от данного вопроса 
в этот критический момент. Хотя нам, безусловно, 
известно, что Устав Организации Объединенных 
Наций не наделяет Совет правоприменительным 
механизмом для обеспечения выполнения его ре-
шений, мы надеемся, что Совет осознает, что па-
лестинцы также заслуживают того, чтобы жить в 
мире, и что этот орган может сделать гораздо боль-

ше, чем он сделал до настоящего времени в этом 
отношении.

Мы вновь подтверждаем принципы Устава, ко-
торый устанавливает четкие параметры для работы 
Совета в таких областях как равные права госу-
дарств, самоопределение, уважение прав челове-
ка, неприменение силы и территориальная целост-
ность. Будучи решительным сторонником принци-
па многосторонности, Индонезия вновь заявляет, 
что Совет был и призван быть основным органом, 
который работает не только для сохранения всеоб-
щего мира, но и предотвращения одностороннего 
применения насилия любым государством в отно-
шении гражданских лиц или других государств. В 
сущности, он призван быть движущей силой мира 
во всем мире, являясь гарантией против несправед-
ливости и безнаказанности в любой точке мира.

Индонезия хотела бы официально зафиксиро-
вать факт продолжающихся жестоких расправ, про-
водимых израильскими силами с момента начала 
протестов в ходе «Великого марша возвращения» в 
мае месяце. Были убиты, по меньшей мере, 198 па-
лестинцев, включая 31 ребенка, трех инвалидов, 
трех санитаров и двух журналистов. Кроме того, 
более 20 000 человек получили ранения, причем 
некоторые из них — калечащие и парализующие 
травмы. Только 28 сентября в ходе демонстраций 
были убиты семь палестинцев, включая двух детей, 
и еще сотни получили ранения. По данным Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов, 
эти цифры представляют собой наибольшее число 
инцидентов с летальным исходом в течение одного 
дня с 14 мая, когда были убиты 42 палестинца. Мы 
осуждаем эти бессмысленные акты насилия и под-
держиваем призыв к защите палестинского народа, 
в том числе путем направления международных 
сил по защите.

Что касается Сирии, то мы приветствуем соз-
дание демилитаризованной буферной зоны в му-
хафазе Идлиб. Это является подтверждением того, 
что дипломатия способствует прогрессу усилий с 
целью избежать жертв среди гражданского насе-
ления. Защита гражданских лиц должна быть аб-
солютным приоритетом всех заинтересованных 
сторон, Индонезия также считает, что наилучшим 
решением является политическое урегулирование 
посредством диалога и переговоров.
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И наконец, что касается Йемена, Индонезия 
выражает обеспокоенность в связи с серьезным 
ухудшением гуманитарной ситуации и призывает 
международное сообщество принять оперативные 
и согласованные меры для предотвращения мас-
сового голода. Необходимо принять меры для воз-
обновления диалога между сторонами для решения 
насущных проблем и достижения прогресса в по-
литическом урегулирования конфликта.

Позвольте мне в завершение призвать обе 
стороны палестино-израильского конфликта воз-
держиваться от провокационных действий, под-
стрекательства и воинственной риторики, в соот-
ветствии с резолюцией 2334 (2016). Мы считаем, 
что с этим призывом следует обратиться к другим 
государствам-членам. Мы должны помнить о том, 
что наши провокационные заявления или действия 
будут способствовать лишь эскалации ситуации 
на местах. Призываем государства-члены создать 
условия, необходимые для продвижения к миру и 
восстановлению доверия. Мы также надеемся, что 
Совет будет воздерживаться от любой практики 
двойных стандартов, что может подорвать доверие 
к нему и его авторитету. Мы призываем к осущест-
влению этих имеющих обязательную силу резолю-
ций, в том числе резолюции 2334 (2016), которые 
играют решающую роль в деле укрепления мира.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется Председателя Комитета по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского на-
рода г-ну Шейху Ниангу.

Г-н Нианг (говорит по-французски): Прежде 
всего я хотел бы поблагодарить делегацию Боливии 
за эффективность, с которой она руководит работой 
Совета Безопасности в этом месяце, и за неизмен-
ную поддержку дела палестинского народа и дву-
государственного урегулирования, что она проде-
монстрировала на протяжении всего срока работы 
в Совете, а также посредством признания Государ-
ства Палестина в 2010 году.

Сегодняшние открытые прения дают нам воз-
можность от имени Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа вновь 
призвать этот орган, на который возложена ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности, действовать и решить проблему 
постоянно ухудшающейся ситуации на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Вос-

точный Иерусалим. Это приобретает все более без-
отлагательный характер в связи с тем, что спустя 
70 лет после арабо-израильской войны и 51 год с 
начала израильской оккупации у нас до сих пор 
нет четкой политической перспективы достижения 
справедливого, прочного и мирного урегулирова-
ния конфликта.

Расширение израильских поселений в наруше-
ние соответствующих резолюций Совета Безопас-
ности, включая резолюцию 2334 (2016), не только 
подрывает целостность палестинской территории, 
но и основные права палестинского народа. Кроме 
того, оккупирующая держава также продолжает 
свои попытки принудительного перемещения па-
лестинских гражданских лиц и захвата их земель. 
В этой связи мы сожалеем о планируемом сносе 
бедуинской деревни Хан эль-Ахмар, что является 
нарушением международного гуманитарного пра-
ва и справедливо осуждается значительной частью 
международного сообщества. Комитет также вы-
ражает сожаление по поводу принятия односторон-
них мер, которые могут подорвать международный 
консенсус по вопросам, касающимся окончательно-
го статуса, включая Иерусалим.

В недавнем докладе Всемирный банк объявил, 
что социально-экономическое положение в секторе 
Газа находится в состоянии «свободного падения», 
при этом он не учитывал продолжающееся ухуд-
шение ситуации в гуманитарной области, а все эти 
элементы являются факторами риска, которые мо-
гут привести к новой военной эскалации. В связи 
с этим Комитет призывает все стороны проявлять 
сдержанность и стремиться к разрядке напряженно-
сти. В этой связи наряду с тем, что Комитет поддер-
живает Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ и его сотрудников, 
которые часто подвергаются серьезным угрозам, 
он вновь обращается ко всем государствам-членам 
с настоятельным призывом продолжать и активи-
зировать свою поддержку Агентству, чтобы обе-
спечить наличие достаточных, предсказуемых и 
долгосрочных ресурсов, необходимых ему для обе-
спечения непрерывности предоставления жизнен-
но важных услуг палестинским беженцам. Комитет 
также настоятельно призывает Израиль снять бло-
каду Газы, продолжающуюся уже 11 лет, а также 
призывает к примирению между политическими 
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деятелями Палестины с целью объединения их 
народа.

В то время как международное сообщество 
остается парализованным, нынешние демонстра-
ции привели к многочисленным жертвам среди 
гражданского населения из числа палестинцев, 
включая детей, в частности в Иерусалиме и возле 
заграждения в Газе. Поскольку мы по-прежнему 
твердо убеждены, что этот конфликт никогда не 
удастся урегулировать при помощи насилия, Коми-
тет поддерживает усилия по созданию расширен-
ной многосторонней рамочной основы с целью воз-
обновления мирного процесса на основе прочных 
платформ в этой области для реализации двугосу-
дарственного решения. Комитет считает, что как 
международное сообщество мы должны рассмо-
треть вопрос о том, каким образом сообща мы мо-
жем взять на себя ответственность в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций. В 
этой связи ежедневные нарушения 86 резолюций 
Совета Безопасности и 705 резолюций Генеральной 
Ассамблеи представляют угрозу для авторитета 
Организации Объединенных Наций и верховенства 
права.

В ходе недели высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят третьей сессии у боль-
шинства мировых лидеров была возможность вновь 
подтвердить свою приверженность принципу мно-
госторонности и подчеркнуть центральную роль 
Организации Объединенных Наций в урегулиро-
вании палестинского вопроса. Мы с удовлетворе-
нием отмечаем, что на сегодняшний день 139 госу-
дарств-членов официально признали Государство 
Палестина. Комитет призывает тех, кто еще не 
сделал этого, и в частности государства — члены 
Европейского союза, последовать этому примеру, с 
тем чтобы, как и в случае с государством Израиль, 
продемонстрировать их приверженность соблю-
дению норм международного права и реализации 
двугосударственного решения.

Комитет приветствует принятие резолюции 
73/5 в Генеральной Ассамблее значительным боль-
шинством голосов. Эта резолюция предоставляет 
временные дополнительные прерогативы Государ-
ству Палестина, которое начиная с января 2019 года 
будет исполнять обязанности Председателя Группы 
77 и Китая. Назначение Палестины Председателем 
Группы, в состав которой входят 134 государства-

члена, является еще одним свидетельством расту-
щего доверия международного сообщества к Пале-
стине, которое заслуживает нашего внимания.

Если мы хотим обеспечить эффективность на-
ших коллективных действий, то мы должны под-
крепить наши слова финансированием и положить 
конец исторической несправедливости, от которой 
страдает палестинский народ, а также содейство-
вать реализации двугосударственного решения на 
основе границ, существовавших до июня 1967 года, 
согласно соответствующим резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций и нормам международ-
ного права.

Председатель (говорит по-испански): Сей-
час я предоставляю слово представителю Южной 
Африки.

Г-н Молефе (Южная Африка) (говорит по-
английски): Южная Африка хотела бы поблагода-
рить Боливию за организацию этих важных еже-
квартальных открытых прений по вопросу о по-
ложении на Ближнем Востоке с особым упором на 
палестино-израильской ситуации. Мы хотели бы 
также выразить нашу признательность Специаль-
ному координатору по ближневосточному мирному 
процессу за его содержательный брифинг.

Южная Африка глубоко озабочена ухудшением 
ситуации в Палестине, которое стало возможным 
из-за отсутствия какого-либо прогресса в мирном 
процессе. Главным условием реального урегулиро-
вания конфликта являются переговоры сторон, не-
обходимые для решения наиболее спорных вопро-
сов в отношениях между ними. Это будет возможно 
лишь после установления доверия между сторона-
ми и после того, как они продемонстрируют под-
линное стремление к установлению мира. Решение 
вопросов, касающихся окончательного статуса, в 
том числе статуса Иерусалима, судьбы палестин-
ских беженцев и израильских поселений, а также 
вопросов границ и безопасности, не может быть на-
вязано извне. Мирные переговоры — это деликат-
ный и сложный процесс, для успеха которого не-
обходимо доверие сторон друг к другу и их добрая 
воля. Мы подчеркиваем, что судьба участников 
этих процессов не может определяться внешними 
субъектами.

К сожалению, расширение израильских посе-
лений и продолжающаяся воинственность Армии 
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обороны Израиля не способствуют установлению 
доверия и проявлению доброй воли, которые не-
обходимы для продвижения вперед этого процесса. 
Они лишь усугубляют негативный внешний фон, 
в частности закрепляют кризис, связанный с пале-
стинскими беженцами.

В этой связи мы хотели бы вновь признать важ-
ность деятельности Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), которое на протяжении нескольких деся-
тилетий оказывает важную социально-экономиче-
скую помощь палестинским беженцам. Сокращение 
бюджета БАПОР создает угрозу для жизни многих 
уязвимых людей и заставляет усомниться в воз-
можности урегулирования конфликта. Наказание 
гражданских лиц путем прекращения финансиро-
вания гуманитарной деятельности ни в коем случае 
нельзя считать способом продвижения вперед мир-
ного процесса. Сокращая финансирование, мы как 
бы даем понять, что люди сами предпочитают жить 
в подобных условиях. Южная Африка приветствует 
недавние объявленные взносы в поддержку БАПОР 
и подтверждает, что такая гуманитарная поддержка 
позволяет создать условия, которые однажды могут 
привести к полноценному самоопределению и, в ко-
нечном итоге, процветанию палестинского народа.

Подавляющее большинство жителей Палести-
ны всю свою жизнь жили в условиях израильской 
оккупации. Более пяти лет палестинцам отказы-
вали в праве жить в достойных условиях, а также 
в таких основных правах, как право на свободное 
передвижение, образование, медицинское обслу-
живание, и даже право на жизнь. Чем дольше бу-
дет сохраняться тупик в ближневосточном мирном 
процессе, тем более неуправляемыми будут нега-
тивные последствия не только для палестинского 
народа, но и для региона и мира в целом.

Палестинский народ по-прежнему надеется, 
что международное сообщество, в частности Ор-
ганизация Объединенных Наций, поможет ему ре-
ализовать его право на самоопределение. Ведь в 
1947 году члены Организации Объединенных На-
ций договорились о создании двух независимых 
государств — независимого Государства Израиль 
и свободного и независимого Государства Палести-
на, живущих бок о бок друг с другом. Государство 
Израиль было создано, но спустя 71 год создание 

палестинского государства до сих пор остается 
лишь мечтой. Мы должны сделать все возможное 
для укрепления нашей солидарности и стремиться 
к достижению справедливого и долгосрочного уре-
гулирования в интересах палестинского народа.

Южная Африка хотела бы подчеркнуть важ-
ность более широкого участия женщин в мирном 
процессе, поскольку все шире признается, что ак-
тивная позиция и руководящая роль женщин по-
зволяют ускорить первоначальные мирные усилия 
и что маргинализация женщин лишь уменьшает 
шансы на достижение мира. Мы признаем также 
роль ненасильственных действий женщин в защи-
ту мира в обоих этих обществах и считаем, что эти 
инициативы должны быть направлены на обеспече-
ние столь необходимой доброй воли и улучшение 
перспектив достижения мира.

Совершенно очевидно, что мир и безопасность 
на всем Ближнем Востоке не удастся обеспечить, 
пока не будет достигнут мир между Израилем и Па-
лестиной, поскольку палестинский вопрос остается 
основным источником разногласий и конфликтов 
между различными народами региона. Мы вновь 
подтверждаем, что основную ответственность за 
достижение мира несут сами палестинцы и изра-
ильтяне. Мы как часть международного сообще-
ства должны поддерживать стороны и побуждать 
их к достижению этой цели. Международно-право-
вые рамки для этих переговоров уже определены. 
Они включают, помимо прочего, соответствующие 
резолюции Генеральной Ассамблеи и Совета Без-
опасности, Мадридские принципы, Арабскую мир-
ную инициативу и «дорожную карту» «четверки».

Однако мы должны также признать, что сохра-
нение статус-кво неприемлемо и что, чтобы добить-
ся возобновления мирного процесса, нужно при-
дать ему столь необходимый импульс.

В заключение отмечу, что наша делегация твер-
до убеждена в том, что единственным способом 
долгосрочного урегулирования израильско-пале-
стинского конфликта является путь диалога и ди-
пломатии. Кроме того, я хотел бы вновь заявить о 
готовности нашей делегации прилагать дальней-
шие усилия в рамках Организации Объединенных 
Наций и других многосторонних форумов, направ-
ленные на поиск путей противодействия на спра-
ведливой и равноправной основе той угрозе, кото-
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рую создает этот конфликт для международного 
мира и безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Бангладеш.

Г-н Бин Момен (Бангладеш) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать в Совете Без-
опасности от имени государств — членов Органи-
зации исламского сотрудничества (ОИС), для кото-
рых палестинский вопрос был и остается вопросом, 
вызывающим наибольшую обеспокоенность. Он 
требует приоритетных коллективных действий, в 
том числе со стороны Совета Безопасности, на ос-
новании норм международного права, положений 
Устава и соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций, а также основополага-
ющих принципов справедливости и человечности.

Эти открытые прения проходят в исключитель-
но важный момент для правого дела палестинского 
народа, который сталкивается с беспрецедентной 
угрозой его выживанию, которая связана, прежде 
всего, с тем, что этот орган не принимает какие-ли-
бо серьезные политические и правовые действия с 
целью обеспечить выполнение своих принятых ре-
золюций и положить конец незаконной иностран-
ной оккупации Израиля, которая длится уже не 
одно десятилетие и которая нарушает права чело-
века палестинского народа. Отсутствие серьезной 
подотчетности и бездействие лишь усугубляет по-
литический тупик, усиливает гуманитарные стра-
дания палестинского народа и создает нестабиль-
ную и крайне волатильную ситуацию.

ОИС предупреждает, что нынешний политиче-
ский тупик является неприемлемым и нежизнеспо-
собным. Мы считаем, что Совет Безопасности не 
должен бездействовать, пока эта и без того неста-
бильная ситуация продолжает ухудшаться и приво-
дить к дальнейшей дестабилизации и пока Израиль 
упорно продолжает свою незаконную и деструк-
тивную политику оккупации, которая подрывает 
территориальную целостность и жизнеспособность 
Государства Палестина и ставит под угрозу пер-
спективы реализации решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств на основе 
границ, существовавших до 1967 года; не говоря 
уже о том, что политика и действия Израиля пред-
ставляют собой вопиющее нарушение резолюций 
Организации Объединенных Наций и законных 

прав палестинцев и во многих случаях равносиль-
ны военным преступлениям.

Палестинский вопрос по-прежнему является 
показателем нашей коллективной решимости со-
действовать восстановлению веры в международ-
ное право, международную систему и возможность 
достижения мира и справедливости. Сейчас, как 
никогда ранее, необходимо многостороннее взаи-
модействие международного сообщества на осно-
вании соответствующих резолюций, включая резо-
люцию 2334 (2016), для восстановления перспектив 
достижения двугосударственного решения и воз-
обновления зашедшего в тупик мирного процесса с 
целью содействовать всеобъемлющему урегулиро-
ванию на основе согласованных на международном 
уровне параметров, в том числе резолюций Органи-
зации Объединенных Наций, Мадридских принци-
пов и Арабской мирной инициативы.

ОИС неоднократно обращала внимание между-
народного сообщества на колониальную политику 
Израиля в оккупированном Восточном Иеруса-
лиме, руководствуясь которой страна продолжает 
незаконно изменять характер, статус и демогра-
фический состав города и изолировать его от его 
естественным образом сложившихся палестинских 
пригородов. Кроме того, частые нападения, совер-
шаемые израильской полицией и поселенцами на 
мечеть Аль-Акса и на верующих мусульман, про-
должают обострять напряженность, что чревато 
глубокими и разрушительными последствиями, 
которые могут еще больше подорвать перспективы 
достижения мира и превратить Иерусалим вместо 
столицы терпимости, сосуществования и мира, ко-
торой он и должен быть, в столицу ненависти, фа-
натизма и насилия.

В то же время, как это ни прискорбно, число 
зверских преступлений и жертв среди гражданско-
го населения продолжает расти в результате жесто-
кой военной операции, проводимой Израилем про-
тив палестинского народа в осажденном секторе 
Газа. Нападения на мирных демонстрантов, в том 
числе детей, по-прежнему совершаются на глазах 
международного сообщества. Мы вновь обращаем-
ся с призывом к Совету со всей ответственностью 
подойти к преодолению этого кризиса и потребо-
вать снятия незаконной израильской блокады. Он 
должен в срочном порядке предпринять усилия к 
выполнению своего обязательства по обеспечению 
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защиты палестинского народа на оккупированной 
палестинской территории, в том числе в Восточном 
Иерусалиме и в осажденном секторе Газа.

Больно наблюдать за тем, как миллионы пале-
стинских беженцев десятилетиями не могут вер-
нуться в свои дома и сталкиваются с несправедли-
востью, поскольку Израиль продолжает ущемлять 
их законные права. К огромному сожалению, их по-
ложение ухудшается в связи с тем, что Ближнево-
сточное агентство Организации Объединенных На-
ций для помощи палестинским беженцам и органи-
зации работ (БАПОР) переживает беспрецедентный 
финансовый кризис, который ставит под угрозу не-
заменимую роль Агентства в оказании беженцам 
гуманитарной помощи и помощи в целях развития, 
в частности в рамках важнейших программ в обла-
сти образования, здравоохранения, чрезвычайной 
помощи и социального обслуживания, что вызыва-
ет глубокую тревогу и обеспокоенность и чревато 
усилением нестабильности.

В этой связи мы заявляем, что на этом сложном 
этапе настоятельно необходимо обеспечить под-
держку БАПОР со стороны всех международных 
субъектов, с тем чтобы пробудить надежду и под-
твердить коллективную политическую решимость 
добиваться осуществления прав и чаяний пале-
стинских беженцев в целях обеспечения надлежа-
щего удовлетворения их растущих потребностей, а 
также защиты и уважения их права на возвращение 
согласно соответствующим резолюциям, в частно-
сти резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи.

От имени ОИС я вновь обращаюсь с нашим 
коллективным призывом к международному со-
обществу оказывать дальнейшую поддержку стой-
кому палестинскому народу и, исходя из наших 
четких политических, правовых и моральных обя-
зательств, принимать безотлагательные меры с це-
лью облегчить его бедственное положение и дать 
ему возможность реализовать свои права и закон-
ные национальные чаяния, включая право на само-
определение и независимость своего суверенного 
и жизнеспособного Государства Палестина на ос-
нове границ 1967 года со столицей в Восточном 
Иерусалиме.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Боливариан-
ской Республики Венесуэла.

Г-н Монкада (Боливарианская Республика 
Венесуэла) (говорит по-испански): Для делегации 
Боливарианской Республики Венесуэла большая 
честь выступать в ходе сегодняшних прений от 
имени 120 государств-членов Движения неприсо-
единившихся стран. 

На оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, сложилась крити-
ческая и, очевидно, неприемлемая ситуация. В этой 
связи государства-члены Движения вновь заявля-
ют о том, что продолжающаяся израильская окку-
пация и палестино-израильский конфликт в целом 
по-прежнему представляют серьезную угрозу для 
международного мира и безопасности и требуют 
неотложного внимания и урегулирования на осно-
ве норм международного права, соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций, 
Устава Организации Объединенных Наций, а так-
же, разумеется, с помощью инструментов много-
сторонней дипломатии. На Совет Безопасности воз-
ложена конкретная задача. Он должен выполнять 
свои обязательства по Уставу и содействовать осу-
ществлению своих резолюций, которые не только 
представляют собой основу для мирного, справед-
ливого и долгосрочного урегулирования конфлик-
та, но и имеют обязательную юридическую силу 
для всех государств-членов Организации.

Мы также по-прежнему преисполнены решимо-
сти вносить вклад в обеспечение мирного, справед-
ливого и долгосрочного урегулирования конфлик-
та, и мы подтвердили свое стремление 26 сентября, 
когда Комитет министров Движения по вопросу о 
Палестине принял публичное заявление по этой 
теме, которое получило единодушную поддержку 
его государств-членов. Пользуясь этой возможно-
стью, мы призываем приложить и активизировать 
необходимые усилия на региональном и междуна-
родном уровнях в поддержку выполнения задач, 
главная цель которых — положить конец неспра-
ведливости; продолжающейся уже более 51 года 
израильской оккупации Палестины, включая Вос-
точный Иерусалим; ситуации, сохраняющейся на 
протяжении уже более 70 лет после Ан-Накбы, ко-
торую нужно запомнить во всех ее человеческих 
измерениях: она стала катастрофой, трагедией, 
обрушившейся на палестинский народ в 1948 году, 
когда он лишился родины и когда большинство па-
лестинцев были насильно изгнаны из своих домов 



S/PV.8375 (Resumption 1) Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 18/10/2018

24/43 18-32803

и стали беженцами. Эти страдания продолжаются 
и по сей день.

Движение неприсоединившихся стран по-
прежнему считает резолюцию 2334 (2016) наиболее 
эффективным путем к миру. В ней устанавливают-
ся основные требования и параметры для справед-
ливого урегулирования, на основе которого может 
быть достигнуто решение, предусматривающее со-
существование двух государств в пределах границ 
1967 года в соответствии с надлежащими резолю-
циями Организации Объединенных Наций; Ма-
дридскими принципами, включая принцип «земля 
в обмен на мир»; Арабской мирной инициативой 
и разработанной «четверкой» «дорожной картой», 
что позволит обеспечить, чтобы палестинский на-
род мог осуществлять свои неотъемлемые права. 
Совет Безопасности должен настоять на соблюде-
нии резолюции 2334 (2016), в том числе оккупи-
рующей державой. Кроме того, государства-члены 
Движения вновь обращаются с призывом обеспе-
чить полное соблюдение и выполнение всех соот-
ветствующих резолюций в этой связи, поскольку 
это позволило бы создать необходимые условия 
для прекращения оккупации и для справедливого 
урегулирования конфликта во всех его аспектах, а 
также сделало бы возможным мир и безопасность 
между Палестиной и Израилем.  

Пользуясь этой возможностью, мы отмечаем 
нынешний глубоко укоренившийся кризис финан-
сирования Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР) и 
подчеркиваем настоятельную необходимость ока-
зания БАПОР устойчивой, предсказуемой и непре-
рывной поддержки, в частности в свете принятия 
правительством Соединенных Штатов Америки 
карательного и необоснованного решения прекра-
тить внесение взносов в бюджет Агентства. Это не 
только сказывается на наиболее уязвимой группе 
палестинского населения и препятствует оказанию 
гуманитарной помощи и обеспечению имеющего 
важнейшее значение развития, но и угрожает ста-
бильности всего региона. Кроме того, мы разделяем 
обеспокоенность БАПОР по поводу недавних безот-
ветственных заявлений, сделанных израильскими 
властями относительно закрытия отделения Агент-
ства на оккупированной палестинской территории.

Ситуация в Газе по-прежнему вызывает серьез-
ную обеспокоенность Движения, в частности тяже-
лая гуманитарная ситуация, которая, к сожалению, 
изо дня в день продолжает ухудшаться. В этой свя-
зи мы вновь обращаемся с призывом к полной от-
мене израильской блокады сектора Газа, которая 
продолжает причинять огромные экономические, 
социальные и гуманитарные страдания более чем 
2 миллионам палестинских детей, женщин и муж-
чин. Необходимо вновь подчеркнуть, что для кри-
зиса в Газе необходимо комплексное решение на ос-
нове норм международного права, включая нормы 
международного гуманитарного права и стандарты 
в области прав человека, а также соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций. 

Принимая во внимание тот факт, что Израиль, 
будучи оккупирующей державой, категорически 
отказался от своих обязательств по защите граж-
данского палестинского населения в соответствии 
с положениями четвертой Женевской конвенции, 
Движение призывает международное сообщество 
обеспечить защиту палестинского гражданского 
населения в секторе Газа и на всей оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим, с тем чтобы преодолеть вопиющую ситуа-
цию незащищенности оккупированного населения 
и предотвратить дальнейшую гибель ни в чем не 
повинных людей. В этой связи государства — чле-
ны Движения неприсоединения вновь выражают 
свою глубокую обеспокоенность в связи с тем, что 
Израиль не несет ответственности за все совершен-
ные им нарушения, что создает обстановку безна-
казанности, дестабилизирует ситуацию на местах и 
снижает шансы на достижение мира.

Поэтому мы вновь призываем к международ-
ным действиям, в частности к принятию мер Сове-
том Безопасности, в целях обеспечения того, чтобы 
виновные были привлечены к ответственности за 
свои действия, а нарушения, совершаемые оккупи-
рующей державой, прекратились. Израиль должен 
выполнять свои обязательства и обязанности, пред-
усмотренные нормами международного права.

Мы подчеркиваем, что неспособность обеспе-
чить защиту палестинского народа приведет лишь 
к дальнейшей эскалации насилия, результатом ко-
торой станет, как ни прискорбно, еще более мас-
штабное кровопролитие, о чем свидетельствует 
тот факт, что за последние недели погибло и было 
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ранено большое число палестинских мирных граж-
дан, в том числе детей. Кроме того, мы вновь вы-
ражаем обеспокоенность в связи с тем, что Совет 
Безопасности уже давно не в состоянии выполнить 
свой мандат по этому весьма важному вопросу из-
за применения права вето одним из его постоянных 
членов.

Что касается ситуации на оккупированных си-
рийских Голанах, то мы вновь заявляем о том, что 
все меры и действия, которые Израиль, оккупиру-
ющая держава, предпринимает или может предпри-
нять, такие как его незаконное решение от 14 дека-
бря 1981 года, направленное на изменение юриди-
ческого статуса, географического характера и демо-
графического статуса оккупированных сирийских 
Голан и их институциональной структуры, как и 
принимаемые Израилем меры по осуществлению 
своей юрисдикции и управления на этой террито-
рии, являются ничтожными и не имеют никакой 
юридической силы. 

Исходя из этого, в соответствии с нашей прин-
ципиальной позицией мы еще раз требуем соблю-
дения Израилем резолюции 497 (1981) и полного 
вывода войск с оккупированных сирийских Голан 
к границам, существовавшим на 4 июня 1967 года, 
согласно резолюциям 242 (1967) и 338 (1973).

В заключение следует отметить, что Движение 
неприсоединения вновь заявляет о своей неизмен-
ной солидарности с палестинским народом и вы-
ступает в поддержку справедливого, долгосрочно-
го и комплексного урегулирования на основе резо-
люции 194 (III) Генеральной Ассамблеи.

Кроме того, мы вновь подтверждаем нашу под-
держку героического палестинского народа в его 
стремлении добиться справедливости и реализации 
своих неотъемлемых прав и законных националь-
ных чаяний, в том числе права на самоопределе-
ние, свободу и независимость своего независимого 
Государства Палестина со столицей в Восточном 
Иерусалиме на основе границ, существовавших до 
1967 года.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Марокко.

Г-н Атласси (Марокко) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-жа 
Председатель, с вступлением Вашей страны на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце. 

Я хотел бы также поблагодарить Вас за проведе-
ние этого заседания, посвященного положению на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 
Кроме того, мы хотели бы поблагодарить Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу и Специального представителя Генераль-
ного секретаря г-на Младенова за содержательную 
информацию по данной теме.

Я хотел бы начать свое выступление на оптими-
стичной ноте, поздравив палестинскую делегацию 
с тем, что в ходе состоявшегося в сентябре совеща-
ния на уровне министров Группы 77 она была пу-
тем аккламации избрана в качестве Председателя 
Группы. Кроме того, палестинская делегация полу-
чила необходимое разрешение Генеральной Ассам-
блеи представлять Группу и выступать от ее имени. 
Мы надеемся, что это решение станет добрым пред-
вестником создания палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме и в пределах 
границ, существовавших на 4 июня 1967 года, со-
вместно живущего бок о бок с Израилем в мире и 
гармонии.

Однако ряд событий на Ближнем Востоке, а 
также напряженность и волнения в регионе подры-
вают наш оптимизм. Мы наблюдаем в этом регионе 
мрачную картину: условия, касающиеся урегулиро-
вания палестинского вопроса, являются крайне тя-
желыми. Положение в оккупированной Палестине 
ухудшается с каждым днем вследствие иудаизации, 
строительства поселений и политики репрессий, 
которые систематически имеют место в отношении 
палестинского народа со стороны оккупирующей 
державы. Это приведет к созданию взрывоопас-
ных условий и ухудшению ситуации. Кроме того, 
эти действия представляют собой препятствие на 
пути к ослаблению напряженности и возобновле-
нию мирного процесса, который буксует в течение 
четырех лет. 

Применение силы в отношении безоружных 
мирных граждан никогда не приводило к миру, а 
постоянное строительство поселений в нарушение 
резолюций Организации Объединенных Наций, в 
частности резолюции 2334 (2016) Совета Безопас-
ности, не приводит к возобновлению политического 
процесса. Напротив, такие действия носят провока-
ционный характер для палестинцев и международ-
ного сообщества. Кроме того, отсутствие условий 
для достойной жизни никогда не способствует соз-
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данию атмосферы доверия или благоприятных ус-
ловий для возобновления мирного процесса. 

Подрыв признанного правового и историческо-
го статуса Иерусалима будет лишь усложнять пале-
стинский вопрос, придавая ему характер религиоз-
ного конфликта. Иерусалим имеет особое значение 
не только для его жителей, но и для последователей 
трех монотеистических религий. Иерусалим яв-
ляется первой киблой и третьей святыней ислама 
более чем для 1,5 миллиарда мусульман. Правовой 
статус этого города является неприкосновенным 
и, в соответствии с резолюциями Совета Безопас-
ности и нормами международного права, не может 
быть изменен никаким средствами.

Именно поэтому Королевство Марокко, прави-
тель которого король Мухаммед VI является Пред-
седателем Председателя Комитета по Аль-Кудсу, 
подчеркивает важность сохранения исторического, 
правового и политического статуса Иерусалима, 
напоминая постоянным членам Совета Безопасно-
сти и «четверки» об обязательстве в полной мере 
выполнять свои обязанности во избежание любых 
действий, которые могли бы подорвать статус го-
рода или блокировать международные усилия, на-
правленные на поиск урегулирования израильско-
палестинского конфликта.

В этой связи Его Величество неоднократно вы-
ступал с призывом избегать любых действий, ко-
торые могли бы изменить политический статус 
Иерусалима, особенно с учетом того, что это один 
из вопросов, касающихся окончательного статуса. 
Международное сообщество должно в полном объ-
еме выполнить свои обязанности, побудить сторо-
ны вернуться за стол переговоров и возобновить 
мирный процесс на основе стремления к урегули-
рованию, предусматривающему сосуществование 
двух государств. В противном случае это решение 
останется лишь пустым звуком, что может приве-
сти лишь к еще большему насилию и ненависти.

Именно это отметил Его Величество в своем 
послании участникам пятой Международной кон-
ференции по вопросу об Иерусалиме, организован-
ной нами в Рабате с 26 по 28 июня и посвященной 
теме «Палестинский вопрос после 50 лет оккупа-
ции и двадцатипятилетие Ословских соглашений». 

Его Величество сказал следующее:

«Международное сообщество должно сде-
лать все возможное с целью объединить усилия 
для обеспечения того, чтобы сохранялась воз-
можность переговоров о честном и справедли-
вом урегулировании палестинского вопроса в 
рамках реалистичного видения и четкого гра-
фика и на основе существующего круга полно-
мочий, причем обе стороны должны добросо-
вестно участвовать в переговорах и выполнять 
свои обязанности». 

Мы безоговорочно и неизменно поддерживаем 
урегулирование палестинского вопроса. Это также 
подчеркнул в своем послании Его Величество:

«Мы вновь заявляем о нашей привержен-
ности решению палестинского вопроса. Мы не-
изменно готовы оказывать в этой связи полную 
поддержку. Наша поддержка свидетельствует о 
солидарности и неизменной преданности этому 
делу до тех пор, пока палестинскому народу не 
удастся добиться восстановления своих неотъ-
емлемых прав, поскольку эти права являются 
законными в соответствии с международным 
правом,  свидетельством чему являются земля 
и история».

В заключение следует отметить, что позиция 
Королевства Марокко в отношении этого конфлик-
та остается неизменной. Она предусматривает осу-
ществление Арабской мирной инициативы, а также 
принципов и круга полномочий, касающихся до-
стижения мира на основе создания независимого 
палестинского государства со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме и в пределах границ, существовав-
ших на 4 июня 1967 года, живущего бок о бок с Из-
раилем в условиях мира, безопасности и гармонии.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Кубы.

Г-жа Родригес Камехо (Куба) (говорит по-
испански): Мы поддерживаем заявление, с которым 
выступил представитель Боливарианской Респу-
блики Венесуэла от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран. 

Куба выражает сожаление в связи с тем, что со 
времени проведения последних открытых прений 
по этому вопросу (см. S/PV.8244) не было достиг-
нуто никакого прогресса в содействии правому 
делу палестинского народа. Напротив, ситуация на 
местах продолжает ухудшаться на фоне принятия 
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необоснованных решений, в частности решения 
одного из государств-членов прекратить финанси-
рование деятельности Ближневосточное агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. Вы-
зывает огромное сожаление тот факт, что из-за пре-
пон, постоянно создаваемых одним из членов, Со-
вет Безопасности не смог осудить даже эскалацию 
насилия и трагические события, произошедшие в 
секторе Газа с 30 марта. 

Куба вновь самым решительным образом осуж-
дает несоразмерное и неизбирательное примене-
ние Израилем силы против мирных палестинцев 
на оккупированной палестинской территории, в 
том числе в Восточном Иерусалиме и особенно в 
секторе Газа, что является серьезным и вопиющим 
нарушением положений Устава Организации Объ-
единенных Наций и норм международного гума-
нитарного права. Мы вновь осуждаем незаконное 
строительство и расширение израильских поселе-
ний на оккупированной палестинской территории 
и разрушение и конфискацию палестинской соб-
ственности. Все эти меры наряду с блокадой секто-
ра Газа представляют собой нарушения положений 
четвертой Женевской конвенции и подрывают жиз-
неспособность решения, предусматривающего со-
существование двух государств. Куба вновь насто-
ятельно призывает Совет Безопасности выполнить 
свою уставную обязанность по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности. Совет должен 
потребовать от Израиля, чтобы он немедленно пре-
кратил свою оккупацию палестинских территорий 
и агрессивную политику и практику колонизации, 
а также обеспечил выполнение соответствующих 
резолюций Совета Безопасности по вопросу о поло-
жении на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос, в частности резолюции 2334 (2016).

Мы вновь заявляем о нашей безоговорочной 
поддержке всеобъемлющего, справедливого и дол-
госрочного урегулирования палестино-израиль-
ского конфликта, предусматривающее создание 
двух государств, которое позволит палестинцам ре-
ализовать свое право на самоопределение и создать 
независимое и суверенное государство в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме, а также реализовать пра-
во беженцев на возвращение. Мы отвергаем одно-
сторонние действия Соединенных Штатов по пере-
носу своего дипломатического представительства 

в город Иерусалим, которые привели лишь к обо-
стрению напряженности в регионе. Мы призыва-
ем поддержать предложение президента Махмуда 
Аббаса (см. S/PV.8183) о проведении международ-
ной мирной конференции на основе согласованных 
параметров и круга ведения. Мы заявляем о нашей 
неизменной солидарности с правительством и на-
родом Палестины и о нашей поддержке приема Па-
лестины в Организацию Объединенных Наций в 
качестве полноправного члена.

Куба вновь призывает к полному и безоговороч-
ному уходу Израиля с сирийских Голан и всех окку-
пированных арабских территорий. Мы напоминаем 
о том, что любые меры или действия, направленные 
на изменение правового, физического и демографи-
ческого статуса и институциональной структуры 
оккупированных сирийских Голан, а также меры 
Израиля по осуществлению своей юрисдикции и 
управлению этой территорией являются нарушени-
ем норм международного права и положений Уста-
ва Организации Объединенных Наций.

Наконец, мы призываем обеспечить соблюде-
ние принципов многосторонности и положений 
Устава. Мы призываем прекратить вмешательство 
во внутренние дела других государств, иностран-
ную агрессию и оказание поддержки террористиче-
ским группам в целях разжигания нестабильности 
и конфликтов на Ближнем Востоке, а также прекра-
тить выдумывать предлоги и теории в Совете в по-
пытках узаконить одностороннее применение силы 
и агрессию против суверенных государств.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, прежде всего я хотела бы по-
здравить Вас с вступлением Боливии на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в октябре месяце и 
пожелать Вам успехов в Вашей работе. Мы при-
знательны за проведение этих открытых прений и 
благодарим Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу и Личного пред-
ставителя Генерального секретаря г-на Николая 
Младенова за его всеобъемлющий брифинг. Мы 
благодарим также г-на Хагая Эль-Ада за его уча-
стие в сегодняшнем заседании в первой половине 
дня.
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Положение на Ближнем Востоке остается кри-
тическим и нестабильным из-за неурегулирован-
ных конфликтов. Если мы не проявим мудрости 
и благоразумия и не обязуемся соблюдать нормы 
международного права и положения Устава Орга-
низации Объединенных Наций, мир и безопасность 
в регионе окажутся под угрозой. Для решения этих 
проблем необходимо создать благоприятные усло-
вия, в частности необходимы коллективные усилия 
всех сторон по борьбе с воинствующим экстремиз-
мом и терроризмом и устранению их коренных при-
чин, а также анализу порождающих их культурных, 
социальных и политических факторов.

Палестинский вопрос стоит на повестке дня 
Совета Безопасности уже несколько десятилетий, 
однако международному сообществу до сих пор 
не удалось его решить. Его урегулирование пози-
тивно скажется на стабильности региона и на до-
стижении международного мира и безопасности. 
Палестинский вопрос имеет ключевое значение для 
арабских и исламских стран. Прочный, справедли-
вый и всеобъемлющий мир должен быть основан на 
нормах международного права, положениях Устава 
Организации Объединенных Наций и принципах 
международного права, касающихся права на са-
моопределение и недопустимости присоединения 
территории силой. Для этого необходимо провести 
конструктивные переговоры между палестинской 
и израильской сторонами для решения вопросов, 
касающихся достижения окончательного урегу-
лирования, на основе согласованных рамок, в том 
числе Арабской мирной инициативы, в целях созда-
ния жизнеспособного палестинского государства в 
пределах границ, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме; прекращения 
израильской оккупации всех арабских территорий, 
в том числе сирийских Голан и оккупированной ли-
ванской территории; незамедлительного прекраще-
ния любой деятельности по созданию поселений; 
возвращения беженцев; признания неотъемлемых 
прав палестинского народа и сохранения статуса 
Аль-Кудс аш-Шарифа и других исламских и хри-
стианских святынь, особенно мечети Аль-Акса. 
Это позволит двум сторонам жить бок о бок в усло-
виях мира и безопасности.

Несправедливая блокада Газы продолжается 
уже одиннадцатый год. Жители Газы испытывают 
невыразимые страданий в результате гуманитар-
ного кризиса. Согласно распоряжению эмира Госу-

дарства Катар Его Высочества шейха Тамима бен 
Хамада Аль Тани мы выделили 150 млн долл. США 
на оказание им гуманитарной помощи. Мы также 
направили в сектор Газа топливо для получения 
электроэнергии. Недавно Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) отметило начало нового учебного года, и 
Государство Катар перечислило 50 млн долл. США 
на осуществление образовательной программы 
БАПОР, что позволило ее школам вовремя начать 
свою работу. Эти усилия являются частью нашего 
позитивного вклада в укрепление стабильности, ко-
торая необходима для установления мира.

Кризис в Сирии приводит к серьезным послед-
ствиям и требует безотлагательного политического 
урегулирования на основе Женевского коммюнике 
(S/2012/522, приложение) и соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности, в том числе резо-
люции 2254 (2015), при всестороннем участии си-
рийского народа, для того чтобы обеспечить удов-
летворение его законных чаяний при сохранении 
национального единства, суверенитета и незави-
симости Сирии. До осуществления политического 
перехода и достижения национального примирения 
необходимо обеспечить привлечение к ответствен-
ности за совершение преступлений, предусмотрен-
ных нормами международного права и междуна-
родного гуманитарного права. Мы подчеркиваем 
важность оказания поддержки международному 
беспристрастному и независимому механизму по 
содействию проведению расследований в отноше-
нии тех, кто несет ответственность за наиболее се-
рьезные преступления по международному праву, 
совершенные в Сирийской Арабской Республике с 
марта 2011 года, и их судебному преследованию.

Прошли почти год и четыре месяца с момента 
введения в отношении нашей страны, Государства 
Катар, незаконной блокады в рамках надуманного 
кризиса, цель которого — контролировать нашу 
волю и признавать недействительными наши поли-
тические решения на основании сфабрикованных 
и абсурдных обвинений. Этот надуманный кризис 
лишь подрывает деятельность Совета сотрудниче-
ства арабских государств Залива (ССАГЗ). Вот уже 
более трех десятилетий этой региональной струк-
туре удается сохранять свое единство. В условиях 
существующих в регионе кризисов, урегулирова-
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ние которых требует коллективных действий, мы 
должны сохранить ССАГЗ.

Странам, которые ввели эту блокаду, не уда-
лось добиться успеха. Государство Катар сумело 
справиться с беспрецедентным кризисом в Араб-
ском заливе, действуя мудро и продолжая вести по-
литику открытости и укрепления двусторонних и 
многосторонних партнерств в различных областях, 
несмотря на кампании по разжиганию ненависти и 
распространению ложной информации, проводи-
мые осуществляющими блокаду странами, которые 
пытаются оправдать свои безответственные дей-
ствия против народа и жителей Государства Катар.

С самого начала кризиса Государство Катар 
подчеркивает свою готовность бороться с ним в со-
ответствии с нормами международного права и су-
ществующими двусторонними и международными 
конвенциями и соглашениями по вопросам урегу-
лирования конфликтов. Поэтому Государство Катар 
вновь заявляет о своей приверженности процессу 
посредничества под руководством эмира братского 
Государства Кувейт Его Высочества шейха Сабаха 
аль-Ахмеда аль-Джабера ас-Сабаха. Мы выражаем 
признательность государствам, которые поддер-
живают нас в ходе осуществления посреднических 
усилий, направленных на урегулирование кризиса. 
Мы готовы вести переговоры без каких-либо пред-
варительных условий и на основе полного уваже-
ния нашего суверенитета, о чем мы неоднократно 
заявляли в рамках различных форумов.

В целях поиска путей урегулирования этого 
надуманного кризиса, который создает правовые 
и социальные проблемы, связанные с расколом 
семей и лишением студентов права на учебу в ре-
зультате односторонних мер, введенных странами, 
осуществляющими блокаду, Государство Катар об-
ратился в Международный Суд, который 23 июля 
вынес в пользу Государства Катар постановление о 
применении временных мер против Объединенных 
Арабских Эмиратов в связи с нарушением ими Кон-
венции о ликвидации всех форм расовой дискри-
минации. Это постановление включало положения, 
которые предусматривали, чтобы Объединенные 
Арабские Эмираты обеспечили восстановление 
семей и предоставление затронутым блокадой ка-
тарским студентам возможности завершить учебу 
в Объединенных Арабских Эмиратах и получить 
соответствующие документы об образовании. 

Оно также предоставило пострадавшим катарским 
гражданам доступ в судебные органы в Объединен-
ных Арабских Эмиратах. Это свидетельствует о 
прочной правовой позиции нашей страны.

В заключение я хотела бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы вновь заявить о том, что Госу-
дарство Катар будет и впредь проводить внешнюю 
политику на основе норм международного права, 
дружественных отношений и конструктивного со-
трудничества в рамках многосторонней системы. 
Мы считаем, что применение такого подхода — это 
лучший способ положить конец всем международ-
ным кризисам, в том числе на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово Постоянному наблюдателю от 
Лиги арабских государств.

Г-н Абдельазиз (говорит по-арабски): Это за-
седание проводится в решающий момент. На карту 
поставлено доверие к многосторонней системе, в 
частности к Совету Безопасности, поскольку имен-
но он рассматривает вопиющие случаи нарушения 
международной законности и защищает прочную 
и укоренившуюся основу мирного процесса на 
Ближнем Востоке, который подвергается яростным 
нападкам.

Лига арабских государств предупреждает о на-
личии серьезной угрозы для основных принципов 
мирного процесса под эгидой Организации Объе-
диненных Наций, в частности двугосударственного 
решения, принципа «земля в обмен на мир» и пяти 
вопросов, касающихся окончательного статуса. Все 
эти принципы подвергаются яростным нападкам 
ввиду принятия односторонних безответственных 
решений, направленных на изменение фактиче-
ского положения дел на местах с помощью одно-
сторонних действий и без проведения переговоров, 
что противоречит установленным нормам между-
народной законности. Такие действия представля-
ют собой попытку решить вопрос об Иерусалиме — 
наиболее важный вопрос об окончательном статусе 
— в пользу Израиля посредством незаконного при-
знания Иерусалима столицей Государства Израиль 
и переноса в этот город посольства Соединенных 
Штатов. Еще одним примером является прекраще-
ние финансирования Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, что 
представляет собой попытку подорвать волю безза-
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щитных палестинских беженцев к осуществлению 
своего неотъемлемого права на возвращение на 
свои оккупированные территории и одновременно 
решить в пользу Израиля проблему беженцев, ко-
торая является вторым вопросом об окончательном 
статусе.

Эти яростные нападки усугубляются бесчело-
вечной практикой, применяемой Израилем в отно-
шении беззащитных палестинских демонстрантов 
с самого начала «Великого марша возвращения» в 
этом году, когда более 200 человек погибли муче-
нической смертью, а около 5 000 человек получили 
ранения. Совсем недавно нападения, совершенные 
Израилем на востоке от лагеря Бурейдж в секторе 
Газа, унесли жизни семи человек. Такие действия 
требуют решительных действий со стороны Совета 
Безопасности, Совета по правам человека и Между-
народного уголовного суда, с тем чтобы положить 
конец нарушению Израилем своих обязательств в 
качестве оккупирующей державы в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, нор-
мами международного права и международного гу-
манитарного права и стандартами в области прав 
человека.

Мы призываем Совет принять меры для осу-
ществления положений четвертой Женевской кон-
венции и новых согласованных на международном 
уровне гуманитарных концепций на оккупирован-
ной палестинской территории, в частности «ответ-
ственность по защите» и «безопасность человека», 
которые представляют собой закрепленные основы 
защиты палестинского народа от безответствен-
ного поведения оккупирующей державы, которая 
нарушает все его права, включая его право мирно 
протестовать против оккупации.

В этой связи последний доклад Генерального 
секретаря, представленный по просьбе возобнов-
ленной десятой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, предусматривает альтер-
нативные варианты действий. Он является проч-
ной основой для обеспечения того, чтобы Совет 
Безопасности вновь взял на себя инициативу по 
решению этого важного вопроса и вступил во взаи-
модействие с Генеральной Ассамблеей в целях соз-
дания эффективного механизма, который обеспе-
чивал бы все виды защиты: физическую защиту от 
вооруженной агрессии против беззащитного пале-
стинского народа; правовую защиту от применения 

закона о «еврейском национальном государстве», 
который лишает палестинский народ какой-либо 
связи с его исторической землей; и защиту пале-
стинской территории от поселений, создание кото-
рых противоречит резолюции 2334 (2016). Решение 
Израиля о разрушении селения Хан-эль-Ахмар и 
других общин бедуинов, с тем чтобы обеспечить 
географическую непрерывность между Восточным 
Иерусалимом, столицей Государства Палестина, и 
соседними израильскими поселениями, является 
неприемлемым. Защита святых мест должна быть 
обеспечена посредством борьбы с попытками Изра-
иля принять закон, разрешающий еврейским веру-
ющим молиться в Священной мечети, что представ-
ляет собой грубое нарушение статуса Иерусалима 
как символа сосуществования конфессий.

Кроме того, существует проблема обеспечения 
защиты находящегося в Газе палестинского народа 
от разрушительных последствий блокады, введен-
ной Израилем в отношении сектора Газа и подры-
вающей неустанные усилия Египта по достижению 
желаемого примирения между палестинцами.

20 февраля президент Палестины Махмуд Аб-
бас представил Совету практический план дости-
жения мира посредством проведения прямых пере-
говоров между Израилем и Палестиной на основе 
двугосударственного решения, принципа «земля 
в обмен на мир», Арабской мирной инициативы и 
других договоренностей, которые могли бы при-
вести к созданию до начала следующего года не-
зависимого палестинского государства в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме. Эта цель должна быть 
достигнута с помощью проведения переговоров по 
всем вопросам, касающимся окончательного стату-
са, без каких-либо исключений и без предвзятого 
вмешательства извне. Он вновь подтвердил состав-
ляющие этого плана в своем выступлении перед 
Генеральной Ассамблеей в начале ее семьдесят тре-
тьей сессии.

Лига арабских государств надеется, что Совет 
Безопасности и Генеральная Ассамблея поддержат 
этот план, с тем чтобы мы могли добиться создания 
независимого палестинского государства со столи-
цей в Восточном Иерусалиме.

Председатель (говорит по-испански): Теперь 
слово имеет представитель Норвегии.
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Г-н Хаттрем (Норвегия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Николая Младенова и Директора-ис-
полнителя организации «Бецелем» г-на Хагая Эль-
Ада за их вклад в нашу работу.

Мы глубоко обеспокоены эскалацией военных 
действий в Газе. Мы осуждаем ракетные обстрелы 
Израиля с территории Газы. Все стороны должны 
проявлять сдержанность и избегать провокаций, 
чтобы не допустить дальнейшей эскалации наси-
лия. Мы также весьма обеспокоены предпринима-
емыми в последнее время попытками задержать и 
сорвать скорейшее и беспрепятственное осущест-
вление предусмотренного Организацией Объеди-
ненных Наций для Газы комплекса гуманитарных 
мер, в которых нуждается населения Газы и кото-
рые необходимы для обеспечения региональной 
стабильности. Норвегия председательствовала на 
состоявшемся 27 сентября в Нью-Йорке совещании 
министров государств-участников международной 
группы доноров для Палестины — Специального 
комитета связи по координации международной по-
мощи палестинцам, по итогам которого его участ-
ники одобрили пакет гуманитарных мер Организа-
ции Объединенных Наций для Газы и призвали к их 
безотлагательному осуществлению в координации 
с Палестинской администрацией. Норвегия реши-
тельно поддерживает эти усилия и предоставит Ор-
ганизации Объединенных Наций дополнительную 
помощь.

Газа находится на грани экономической, гума-
нитарной и социальной катастрофы. Остро ощуща-
ется необходимость улучшения водо- и энергоснаб-
жения, создания новых рабочих мест и обеспечения 
более свободного передвижения людей и товаров в 
Газу и из нее. Норвегия будет по-прежнему тесно 
сотрудничать с Организацией Объединенных На-
ций, Европейским союзом и основными донорами 
в обеспечении всестороннего осуществления все-
го пакета мер гуманитарной помощи. Чтобы пре-
успеть в этих совместных усилиях, мы настоятель-
но призываем все стороны делать все возможное 
для оказания поддержки международным усилиям. 
Для этого Организация освобождения Палестины 
должна сотрудничать с Организацией Объединен-
ных Наций и международным сообществом.

ХАМАС несет большую долю ответственно-
сти за тяжелое положение в Газе; эта организация 
должна прекратить свои провокации и свое полити-
канство. Помощь населению Газы оказывают Пале-
стинская администрация и международное сообще-
ство, а не ХАМАС. Кроме того, Палестинская ад-
министрация должна восстановить свой контроль 
в Газе и объединить Палестину под единым руко-
водством. Однако было бы контрпродуктивным от-
казаться сейчас от оказания Газе финансовой под-
держки, что вызвало бы дальнейшее обнищание 
ее населения. Израилю, со своей стороны, следует 
возобновить поставки топлива в Газу, расширить 
границы рыболовной зоны и отказаться от системы 
широких ограничений на свободу передвижения 
людей и товаров в Газу и из нее.

Кроме того, на заседании СКС его участники 
призвали принять срочные меры для смягчения ри-
сков для палестинской экономики. Совокупность 
таких факторов, как значительное сокращение до-
норских взносов, существенные потери в резуль-
тате утечки налоговых поступлений и сохранение 
ограничений на доступ и передвижение палестин-
цев, привела в 2018 году к серьезному спаду в пале-
стинской экономике. Если мы не примем согласо-
ванных мер для устранения финансово-бюджетных 
проблем, в том числе в отношениях между Пале-
стинской администрацией и Израилем, в следую-
щем году может случиться финансовый крах. Жиз-
неспособность палестинской экономики является 
одной из важнейших предпосылок для реализации 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, и доноры должны увеличить свои 
взносы. Деятельность Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ со-
храняет свою актуальность. Агентство оказывает 
крайне необходимые услуги наиболее уязвимым 
палестинским беженцам и способствует региональ-
ной стабильности. Доноры должны и далее оказы-
вать ему решительную поддержку.

Происходящие в последнее время в Восточном 
Иерусалиме и на Западном берегу события, в том 
числе решение о сносе селения Хан-эль-Ахмар, вы-
зывают глубокую тревогу. Место расположения 
Хан-эль-Ахмара имеет стратегическое значение 
для сохранения территориальной целостности бу-
дущего палестинского государства. Норвегия на 
протяжении многих десятилетий выступает после-
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довательным партнером в деле обеспечения мира 
и безопасности на Ближнем Востоке. Наша дав-
няя приверженность урегулированию конфликта 
между Израилем и Палестиной опирается на нашу 
твердую поддержку согласованного путем перего-
воров урегулирования, предусматривающего сосу-
ществование двух государств, даже несмотря на то, 
что сегодняшние препятствия кажутся более труд-
нопреодолимыми, чем когда бы то ни было.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Исламской Респу-
блики Иран.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Я искренне признателен предсе-
дательствующей в Совете боливийской делегации 
за организацию этого заседания и хотел бы тепло 
поздравить ее с образцовым руководством работой 
Совета. Я хочу также поблагодарить сегодняшних 
докладчиков.

Я присоединяюсь к заявлениям, сделанным 
ранее представителем Венесуэлы от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран и представите-
лем Бангладеш от имени Организации исламского 
сотрудничества.

Положение в Палестине продолжает ухудшать-
ся. В результате новых преступлений Израиля чис-
ло убитых палестинцев превысило 200 человек, а 
число раненых — 22 000 человек. Почему палестин-
цы протестуют? Они протестуют против система-
тического нарушения на протяжении последних 
70 лет их неотъемлемых прав, против оккупации их 
земли, против десятилетней бесчеловечной блока-
ды сектора Газа, против признания Соединенными 
Штатами Иерусалима в качестве столицы Израиля, 
против проявляемого по отношению к ним расизма 
и против его недавнего узаконения в израильском 
законодательстве, против сноса их домов и против 
строительства израильских поселений.

Они хотят вернуться в свои исконные места 
проживания, в свои родные дома, деревни и города 
и создать свое государство со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе. Почему Израиль убивает их? Израиль-
ские солдаты убивают их просто потому, что они 
палестинцы, вне зависимости от того, идет ли речь 
о детях или женщинах, фермерах или рыбаках. По-
тому что Израиль считает, что у палестинцев нет 
никаких прав — ни на собрания, ни на выраже-

ние мнений, ни на протесты, ни на возвращение, 
ни на создание собственного государства, ни даже 
на жизнь, а также потому, что Израиль привык к 
жестокости, преступлениям, насилию, убийствам 
и разрушениям. В свете всех этих фактов давайте 
проанализируем, что было сделано Советом для за-
щиты прав и жизни палестинцев. За истекшие семь 
десятилетий он принял более 300 резолюций по 
израильско-палестинскому кризису и связанным с 
ним проблемам, последней среди которых является 
резолюция 2334 (2016). В ходе предыдущих заседа-
ний почти все члены Совета заявляли, что Израиль 
нарушает эту резолюцию. Это, разумеется, лишь 
одна из более чем 300 резолюций Совета, которые 
нарушает Израиль, но и ее одной достаточно, чтобы 
называть его международным преступником.

Соединенные Штаты безоговорочно встают на 
защиту Израиля, оберегая его от любых мер со сто-
роны Совета. Одним из примеров тому служит тот 
факт, что они применяли вето против 44 проектов 
резолюций Совета по Израилю. На практике Соеди-
ненные Штаты полностью делают Совет неэффек-
тивным в отношении Израиля, который настолько 
осмелел, что совершил все четыре основных пре-
ступления по международному праву, развязал 
более 15 войн, оккупировал территорию арабских 
стран, вторгся на территории всех его соседей, ата-
кует другие страны в регионе и за его пределами и 
располагает всеми видами оружия массового унич-
тожения. Этот список можно продолжить. Рассма-
триваемый нами сегодня вопрос заключается в сле-
дующем: существует ли помимо принятия мер на 
международном уровне какая-нибудь возможность 
привлечения Соединенных Штатов и Израиля к от-
ветственности за все их злодеяния и за попрание не-
отъемлемых прав палестинцев. Именно поэтому мы 
считаем, что международному сообществу следует 
продолжать добиваться реализации прав палестин-
цев и выступать против любых форм сохранения 
оккупации, агрессии, притеснения и запугивания.

Чтобы не отступать от повестки дня сегодняш-
него заседания, я сосредоточился только на вопросе 
о Палестине. Позднее мы выступим с дополнитель-
ным заявлением в ответ на неуместные утвержде-
ния представителя Соединенных Штатов.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Мальдивских 
Островов.
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Г-н Мохамед (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить Боливию 
за организацию сегодняшних открытых прений, 
посвященных положению на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. Прошло более полу-
века с тех пор, как Генеральная Ассамблея рекомен-
довала урегулирование на основе создания двух го-
сударств с четко определенными границами между 
Государством Палестина и Израилем.

Приняв резолюции 476 (1980) и 478 (1980), Со-
вет Безопасности объявил незаконными израиль-
скую оккупацию Государства Палестина, аннексию 
Священного города Иерусалима и перенос столицы 
Израиля в Иерусалим. Совет также объявил неза-
конным признание каким бы то ни было государ-
ством Иерусалима в качестве столицы Израиля, а 
поэтому является незаконным и любой перевод 
посольства такого государства в Иерусалим. В ре-
золюции 2334 (2016) Совет призвал государства-
члены в рамках своих соответствующих взаимоот-
ношений проводить различие между территорией 
Государства Израиль и территориями Палестины, 
оккупируемыми с 1967 года, и подтвердил незакон-
ность израильской оккупации и поселений на окку-
пированных палестинских территориях.

Тем не менее вопрос о Палестине остается нере-
шенным. Как подобает ответственным членам меж-
дународного сообщества, все государства-члены, в 
особенности главные стороны в этом конфликте, 
должны соблюдать букву и дух соответствующих 
резолюций Совета. Легитимность Совета имеет ос-
новополагающее значение для авторитета Органи-
зации Объединенных Наций и поддержания меж-
дународного мира и безопасности.

Не далее чем в прошлом месяце Высокий суд 
правосудия Израиля отклонил ходатайство о том, 
чтобы воспрепятствовать сносу деревни на Запад-
ном берегу, ведущему к перемещению сотен людей 
и лишению их крова, средств к существованию, 
школ для их детей и доступа к основным медицин-
ским услугам.

В ситуации, когда народ Палестины по-
прежнему подвергается несправедливости в своем 
собственном доме, мы неоднократно слышим, как 
международное сообщество обращается к нему с 
призывом проявлять стойкость. Если мы и впредь 
будем лишь сочувствовать, вместо того чтобы при-
влекать к ответственности виновных в многочис-

ленных нарушениях норм международного права и 
международного гуманитарного права, то мы лишь 
скрываем собственные неудачи и отказываемся от 
возложенной на нас ответственности перед наро-
дом, которому мы, по нашим заявлениям, помогаем.

Мальдивские Острова всегда считали, что неза-
висимое Государство Палестина со столицей в Вос-
точном Иерусалиме, созданное на основе границ 
1967 года и живущее бок о бок с Израилем в услови-
ях мира и согласия, является лучшим и единствен-
ным путем урегулирования конфликта. Мы призы-
ваем Израиль в полной мере выполнять резолюции 
Совета и уважать свои юридические обязательства 
по Уставу Организации Объединенных Наций. Все 
мы должны действовать добросовестно и соблю-
дать международные нормы, которые мы создали 
для поддержания мира на Ближнем Востоке.

В Сирии, где подходит к концу седьмой год 
конфликта, мы приближаемся к одному из крити-
ческих моментов в расположенной на северо-запа-
де страны провинции Идлиб, вспышка конфликта 
в которой привела бы к самой масштабной гума-
нитарной катастрофе в этом столетии. При таком 
развитии событий более 3 миллионов человек были 
бы вынуждены покинуть свои дома и остались бы 
без крыши над головой, источников пропитания и 
доступа к медицинскому обслуживанию. Мы счи-
таем, что всем основным причастным к конфликту 
сторонам следует в самую первую очередь уделять 
особое внимание соблюдению прав человека по-
страдавшего населения, а также предоставить до-
ступ для оказания гуманитарной помощи тем, кто 
больше всего нуждается в ней.

И без того сложные конфликты на Ближнем 
Востоке в настоящее время усугубляются разру-
шительной деятельностью террористических груп-
пировок, разрывающей социальную ткань обще-
ства. Они не признают границ, не делают различий 
между молодыми и пожилыми или женщинами и 
мужчинами и не уважают никаких религий или 
культур. На основе международного сотрудниче-
ства, обмена информацией и стратегий по борьбе с 
воинствующим экстремизмом мы должны создать 
условия, препятствующие ведению террористиче-
ской деятельности.

Совет Безопасности может и должен принимать 
меры для урегулирования конфликтов на Ближнем 
Востоке. Мы настоятельно призываем Совет поль-
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зоваться инструментами и механизмами из уже 
имеющегося арсенала системы Организации Объ-
единенных Наций, с тем чтобы продолжать диалог 
и добиться урегулирования этих конфликтов. Пра-
вительство и народ Мальдивских Островов всегда 
будут выступать в поддержку мирного и долго-
срочного решения вопроса о Палестине и урегули-
рования ближневосточных конфликтов.

Г-н Бермудес Альварес (Уругвай) (говорит по-
испански): Уругвай придает большое значение раз-
личным ситуациям на Ближнем Востоке, стоящим 
на повестке дня в Совете.

Мы благодарим Специального координатора 
по ближневосточному мирному процессу г-на Ни-
колая Младенова за его содержательный брифинг 
и — что мы уже неоднократно подчеркивали — за 
его самоотверженную работу. Он может рассчиты-
вать на поддержку Уругвая.

Несмотря на множество многосторонних, ре-
гиональных и односторонних инициатив, направ-
ленных на то, чтобы положить конец палестино-
израильскому конфликту, мы все еще далеки от 
достижения мирного и взаимоприемлемого урегу-
лирования. Урегулирование на основе принципа 
сосуществования двух государств по-прежнему 
остается единственным жизнеспособным вариан-
том. Альтернативного пути нет. Нам следует как 
можно скорее вернуться к прямым переговорам, ко-
торые могут прояснить остающиеся вопросы. Мы 
признаем, что это может занять определенное вре-
мя, но с учетом нынешнего паралича и стагнации 
продолжать топтаться на месте было бы еще хуже. 
Для достижения этой цели необходимо обратить 
вспять нынешние тенденции на местах. В против-
ном случае Палестине будет чрезвычайно сложно 
консолидировать территорию своего государства.

Уругвай поддерживает тесные дружеские отно-
шения как с Государством Израиль, так и с Госу-
дарством Палестина. Мы вновь заявляем о том, что 
поддерживаем право Израиля и Палестины жить в 
мире, в пределах безопасных и признанных границ, 
в атмосфере возобновленного сотрудничества и в 
отсутствие каких-либо угроз или действий, кото-
рые могли бы подорвать мир. Мы могли бы долго 
обсуждать последние события — ракетные обстре-
лы Израиля с территории сектора Газа и репрессии, 
к которым они привели, а именно надвигающийся 
снос деревни Хан-аль-Ахмар. Вместо этого сегодня 

мы предпочитаем сосредоточиться на обращении к 
обеим сторонам с просьбой принять меры и пред-
принять шаги, которые могли бы способствовать 
деэскалации и помочь, хотя бы постепенно, умень-
шить напряженность. К числу подобных мер, по 
мнению Уругвая, относятся следующие.

Во-первых, необходимо прекратить запуск 
с территории сектора Газа ракет, как фабричной 
сборки, так и самодельных, равно как и любые 
действия, которые могут быть расценены как тер-
рористические нападения на объекты в Израиле. 
Во-вторых, необходимо проявлять сдержанность, 
с тем чтобы не допускать несоразмерных мер по-
давления идущих в секторе Газа демонстраций и 
протестов. В-третьих, необходимо приостановить 
поселенческую политику на оккупированных пале-
стинских территориях, поскольку существование 
этих поселений противоречит нормам междуна-
родного права. В-четвертых, необходимо приоста-
новить действие приказов о сносе палестинских до-
мов на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме. 
В-пятых, Государство Израиль должно быть полно-
стью признано, а блокада сектора Газа — прекра-
щена. В-шестых, военнопленные и пленные граж-
данские лица или их останки должны быть возвра-
щены их родственникам в качестве элементарного 
проявления человечности в условиях конфликта. 
В-седьмых, во имя палестинского единства необ-
ходимо укрепить соглашения о примирении между 
ФАТХ и ХАМАС. В-восьмых, и что не менее важно, 
обе стороны должны систематически, а не только 
в рамках отдельных акций, учитывать текущие и 
насущные потребности гражданского населения. 
Палестинские и израильские гражданские лица 
составляют большинство, и они хотят мира. К со-
жалению, политические руководители склонны за-
бывать об этом. В-девятых, необходимо обеспечить 
сохранение исторического, культурного и религи-
озного наследия в условиях мирного сосущество-
вания. Там, где царит атмосфера терпимости, рады 
всем. И наконец, по завершении конфликта необхо-
димо работать над развитием экономического по-
тенциала региона и укреплением сотрудничества.

В заключение хочу сказать, что настало вре-
мя быть выше чувства ненависти и ее разжигания, 
выше разочарования, уныния и отчаяния. Семьде-
сят лет назад Генеральная Ассамблея приняла ре-
золюцию 181 (II). Можно сказать, что благодаря 
импульсу, который был придан этим международ-
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но-правовым актом, исходившим от Организации, 
Израиль и Палестина закрепили свою самобыт-
ность, права и обязанности в качестве государств и 
признанных субъектов права.

Сегодня, как и 70 лет тому назад, междуна-
родное сообщество, проявившее неравнодушие и 
поддержавшее это решение, по-прежнему с нетер-
пением ждет. Лидеры, отказывающиеся идти в том 
направлении, которое добросовестно установило 
и утвердило для них международное сообщество, 
встали на опасный и скользкий путь. Никакое при-
обретение территорий или осуществление непра-
вильно понятого суверенитета не стоит того, если 
обеспечивается в ущерб миру и продлевает страда-
ния народов, населяющих регион.

Прежде чем я закончу свое выступление, я 
хотел бы сделать короткое замечание по Сирии. 
Уругвай продолжает поддерживать работу Специ-
ального посланника г-на Стаффана де Мистуры в 
его роли неустанного посредника, действующего от 
имени всех нас. После столь многих лет столь ин-
тенсивного конфликта, который несет лишь смерть 
и физические разрушения и вредит социальной 
структуре общества в Сирии, нам следует по край-
ней мере обеспечить формирование сбалансиро-
ванного, всеохватного и заслуживающего доверия 
конституционного комитета, который бы заложил 
основу новой Конституции Сирии в соответствии с 
резолюцией 2254 (2015).

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Эквадора.

Г-жа Янес Лоса (Эквадор) (говорит по-
испански): Прежде всего наша делегация присоеди-
няется к заявлению, сделанному от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран, и с удовлетворе-
нием отмечает тот факт, что большинством голосов 
было решено предоставить Палестине технические 
возможности для выполнения функций Председа-
теля Группы 77 и Китая, что отвечает интересам не 
только этой группы, цель которой заключается в до-
стижении консенсуса, но и всех государств-членов.

Г-жа Председатель, благодарим Вас за органи-
зацию сегодняшних прений. Регулярные заседания 
Совета Безопасности по этому вопросу свидетель-
ствуют о важности сохранения этого вопроса на по-
вестке дня Совета и Генеральной Ассамблеи. Это 
свидетельствует также о том, что международное 

сообщество придает большое значение как самой 
этой проблеме, так и необходимости поиска реше-
ний, ведь вопрос о Палестине, за который между-
народное сообщество несет ответственность, по-
прежнему не урегулирован.

Наша делегация благодарит Специального ко-
ординатора по ближневосточному мирному про-
цессу г-на Николая Младенова за его доклад. Мы 
высоко оцениваем его важную работу со всеми за-
интересованными сторонами, в частности с Пале-
стинской администрацией, Египтом и Израилем, в 
целях предотвращения эскалации напряженности в 
Газе, содействия примирению среди палестинцев и 
решения всех гуманитарных проблем.

Кроме того, мы выражаем признательность Ге-
неральному секретарю за его доклад, озаглавлен-
ный «Защита палестинского гражданского населе-
ния» (A/ES-10/794), представленный в соответствии 
с резолюцией ES-10/20 Генеральной Ассамблеи 
с тем же названием, которая была принята Гене-
ральной Ассамблеей в июне 120 голосами за. Мы с 
тревогой отмечаем, что многочисленны инициати-
вы по защите, которые осуществляет Организация 
Объединенных Наций, недостаточны для решения 
проблем защиты живущего в условиях израильской 
оккупации палестинского гражданского населения, 
о которых говорится в резолюции ES-10/20.

Три месяца назад в ходе третьего ежеквар-
тального обсуждения этого вопроса в Совете 
(см. S/PV.8316) большинство государств-членов 
выразили глубокую обеспокоенность по поводу се-
рьезной ситуации на Ближнем Востоке — в первую 
очередь событий в секторе Газа, которые могли бы 
привести к дальнейшей эскалации, — и заявили о 
необходимости превентивной дипломатии и мирно-
го урегулирования вопроса о Палестине, что было 
подтверждено государствами-членами в резолю-
ции 72/14 Генеральной Ассамблеи, озаглавленной 
«Мирное урегулирование вопроса о Палестине», 
в которой подчеркивается настоятельная необхо-
димость сохранения перспектив урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств — Израиля и Палестины, — живущих 
бок о бок в условиях мира и безопасности в преде-
лах признанных границ, основанных на границах, 
существовавших до 1967 года. В этой связи Эква-
дор вновь настоятельно призывает добиваться ощу-
тимого прогресса в деле окончательного и справед-
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ливого политического урегулирования для сторон 
в регионе на основе принципа сосуществовании 
двух государств, Палестины и Израиля, которое 
представляет собой единственно возможный путь 
к достижению мира и стабильности на Ближнем 
Востоке.

В докладе о гуманитарном положении пале-
стинских жертв в осажденном секторе Газа за пе-
риод с 30 марта по 4 октября, опубликованном 
Управлением Организации Объединенных Наций 
по координации гуманитарных вопросов, указано, 
что в Газе

«наблюдается значительное увеличение числа 
жертв среди палестинцев на фоне массовых де-
монстраций, которые проводятся вдоль заграж-
дения, окружающего Газу по периметру и отде-
ляющего ее от Израиля, и в контексте военных 
действий. Большое число жертв среди безоруж-
ных палестинских демонстрантов, включая зна-
чительное число демонстрантов, страдающих 
от применения боевых патронов, порождает 
опасения по поводу чрезмерного применения 
силы израильскими войсками».

Независимый эксперт в области прав человека 
Майкл Линк, назначенный Советом по правам че-
ловека на пост Специального докладчика для осу-
ществления наблюдения и представления докладов 
о положении в области прав человека на оккупи-
рованной палестинской территории, сообщил 2 ок-
тября, что на границе с Газой продолжаются про-
тесты против изральской политики и продолжают 
поступать сообщения о гибели и увечьях палестин-
ских демонстрантов в результате действий израиль-
ских сил безопасности. В этой связи мы надеемся, 
что Независимая международная комиссия по рас-
следованию, которая была создана в мае Советом 
по правам человека, сможет провести тщательное 
расследование случаев смерти и ранений жителей 
Газы за последние шесть месяцев.

Из года в год факты остаются прежними: усу-
губляется гуманитарный кризис, обостряется про-
блема отсутствия продовольственной безопасно-
сти, продолжается разрушение инфраструктуры и 
ухудшаются условия жизни. Совет Безопасности 
формально собирается, чтобы заслушать доклады 
о положении на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос. На каждом заседании отмечается 
ухудшение гуманитарного положения в связи с на-

рушениями прав человека, международного гума-
нитарного права, четвертой Женевской конвенции 
о защите гражданского населения во время войны, а 
также Конвенции Организации Объединенных На-
ций о правах ребенка. Палестинские дети особенно 
страдают от арестов и других мер, применяемых 
в их отношении в нарушение последней упомяну-
той конвенции. Принятие Израилем новых законов, 
способствующих маргинализации и дискримина-
ции, а также продолжение его деятельности по соз-
данию поселений ведет к тому, что эта постоянная 
угроза для международного мира и безопасности 
сохраняется и обостряется.

Эквадор вновь заявляет о своей полной при-
верженности духу и букве резолюций Генеральной 
Ассамблеи, которые последовательно подтвержда-
ют неотъемлемые права палестинского народа и в 
которых Ассамблея постановляла, что любые меры, 
принятые Израилем, оккупирующей державой, 
чтобы навязать Священному городу Иерусалим 
свои законы, юрисдикцию и администрацию, яв-
ляются незаконными и, следовательно, недействи-
тельными и не имеют никакой юридической силы, 
и мы повторяем выраженный в резолюции 1322 
(2000) Совета призыв к Израилю, оккупирующей 
державе, неукоснительно выполнять свои правовые 
обязательства и обязанности по четвертой Женев-
ской конвенции о защите гражданского населения 
во время войны.

Продолжающееся израильская экспансия за 
счет территории Палестины ставит под угрозу меж-
дународный мир и безопасность, а также урегули-
рование на основе создания двух государств, кото-
рые являются целью Совета. Мы вновь заявляем о 
настоятельной необходимости того, чтобы Совет не 
оставался в стороне, выполнял свои обязанности и 
принимал соответствующие меры для выполнения 
своих собственных резолюций.

В заключение Эквадор подчеркивает настоя-
тельную необходимость борьбы с безнаказанно-
стью за насилие во время конфликта на незави-
симой, беспристрастной и эффективной основе. 
Однако еще более важно предпринимать шаги для 
устранения причин конфликтов, так как именно это 
позволит достичь цели подлинного мира.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ирака.
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Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Государ-
ство Боливия с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в октябре и поблагодарить ее 
как Председателя за организацию этих прений. Мы 
благодарим также г-на Николая Младенова за его 
содержательный брифинг.

Ирак присоединяется к заявлениям, сделанным 
от имени Организации исламского сотрудничества 
и Движения неприсоединившихся стран. 

Ирак поддерживает усилия по достижению 
мира и стабильности на Ближнем Востоке. Все за-
интересованные стороны должны играть конструк-
тивную роль в деле преодоления разногласий путем 
переговоров и воздерживаться от любых односто-
ронних или провокационных мер, подпитывающих 
насилие, религиозную нетерпимость и расизм. До-
стижение мира и стабильности на Ближнем Восто-
ке требует разработки всеобъемлющей стратегии 
для устранения политических, экономических и 
социальных причин конфликтов на основе смелой, 
всеобъемлющей и основанной на дипломатии по-
литики, с тем чтобы зловещим предсказаниям о 
грядущей катастрофе на Ближнем Востоке не было 
суждено сбыться.

Ирак неизменно поддерживает дело палестин-
ского народа и его справедливую борьбу за свои 
законные права, и мы вновь подтверждаем нашу 
последовательную позицию в отношении справед-
ливого и всеобъемлющего урегулирования пале-
стинского вопроса, которое будет возможно лишь 
на основе создания, в соответствии с Арабской 
мирной инициативой и международными правовы-
ми нормами, независимого и полноправного пале-
стинского государства с Восточным Иерусалимом 
в качестве его столицы.

Мы поддерживаем мирный план, представ-
ленный президентом Махмудом Аббасом в Совете 
Безопасности 20 февраля (см. S/PV.8183), в котором 
он призвал международных субъектов создать под 
эгидой Организации Объединенных Наций много-
сторонний международный механизм, поддержи-
вать мирный процесс и созвать международную 
конференцию с целью возобновить заслуживаю-
щий доверия мирный процесс в привязке к конкрет-
ным временным рамкам.

Мы высоко оцениваем резолюцию Генеральной 
Ассамблеи о защите палестинского гражданского 
населения (резолюция ES-10/20) и последний до-
клад (A/ES-10/794) Генерального секретаря по это-
му вопросу, предусматривающий меры, которые 
могут быть приняты в целях защиты палестинских 
мирных граждан. Настоятельно призываем все го-
сударства и международные организации внести 
вклад в защиту палестинского гражданского насе-
ления и в создание практического и эффективного 
механизма осуществления этой резолюции.

Мы призываем международное сообщество и 
членов Совета Безопасности гарантировать реаль-
ную защиту палестинских граждан и выполнить 
соответствующие международные резолюции, в 
частности резолюции 605 (1987) и 904 (1994), со-
гласно которым четвертая Женевская конвенция 
должна применяться к оккупированной палестин-
ской территории, а безоружный палестинский на-
род должен получать международную защиту. Мы 
призываем все государства-участники четвертой 
Женевской конвенции выполнить свои обязанно-
сти по соблюдению и осуществлению Конвенции 
на территории оккупированного Государства Па-
лестина, включая Восточный Иерусалим, положив 
конец нарушениям Израилем международного гу-
манитарного права и международных норм в обла-
сти прав человека.

Мы вновь обращаемся с призывом к государ-
ствам-членам, которые еще не признали Государ-
ство Палестина со столицей в Восточном Иеруса-
лиме, сделать это как можно скорее в целях содей-
ствия установлению мира. Такой практический шаг 
будет соответствовать давнему международному 
консенсусу и заявленной приверженности между-
народного сообщества в этом отношении.

Мы хотели бы выразить обеспокоенность по 
поводу недавних событий, связанных с Ближнево-
сточным агентством Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР). Вновь подтверждаем 
необходимость обеспечения выполнения мандата 
Агентства. Мы высоко ценим позицию междуна-
родного сообщества в поддержку деятельности 
БАПОР и благодарим страны, оказывающие финан-
совую помощь для компенсации дефицита. Мы так-
же с удовлетворением отмечаем усилия стран, при-
нимающих беженцев, особенно Ливана и Иордании.
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В заключение хотел бы сказать, что наше пра-
вительство ценит усилия Генерального секретаря и 
Специального координатора Николая Младенова, а 
также тех государств-членов, которые стремятся на-
чать реализацию инициатив по установлению все-
объемлющего и прочного мира. Мы настоятельно 
призываем международных субъектов к участию в 
мирных переговорах, ускорению мирного процесса 
и устранению любых препятствий на пути к спра-
ведливому и всеобъемлющему урегулированию.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Вьетнама.

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): Я 
благодарю председательствующую в Совете Без-
опасности Боливию за организацию этих исклю-
чительно важных прений. Также выражаю призна-
тельность Специальному координатору по ближне-
восточному мирному процессу г-ну Николаю Мла-
денову за его брифинг.

Вьетнам присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил представитель Боливарианской Ре-
спублики Венесуэла от имени Движения неприсо-
единившихся стран.

Вьетнам глубоко обеспокоен сохраняющейся 
сложной ситуацией на Ближнем Востоке, особен-
но затянувшимся конфликтом между Израилем и 
Палестиной, а также положением в Сирии, Йеме-
не, Ираке и Афганистане. Мы разделяем глубокую 
озабоченность других государств-членов относи-
тельно обострения напряженности два дня назад и 
ухудшения гуманитарной и экономической ситуа-
ции в Газе. Новые волны негативных событий по-
стоянно подрывают надежды на мирное урегулиро-
вание конфликтов в этом регионе.

Мы отмечаем неустанные усилия международ-
ного сообщества, в том числе Организации Объеди-
ненных Наций, но считаем, что сейчас необходимы 
гораздо более активные действия. Поэтому мы под-
держиваем все усилия Организации Объединенных 
Наций, ближневосточной «четверки», Лиги араб-
ских государств и стран региона, направленные на 
продвижение вперед мирного процесса в рамках из-
раильско-палестинского конфликта в целях дости-
жения справедливого, всеобъемлющего и прочного 
урегулирования, что позволит обеспечить учет за-
конных интересов всех соответствующих сторон, 
а также мир и безопасность на Ближнем Востоке. 

В настоящее время требуются согласованные дей-
ствия для возобновления прямых и конструктив-
ных переговоров между Израилем и Палестиной.

Вьетнам вновь заявляет о своей неизменной 
поддержке законной борьбы палестинского народа 
за свои неотъемлемые права, включая право на са-
моопределение и создание независимого и суверен-
ного государства. Мы твердо убеждены в том, что 
единственным жизнеспособным решением являет-
ся создание палестинского государства в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, живущего 
бок о бок с Израилем в условиях мира, безопасно-
сти и взаимного признания.

Мы настоятельно призываем все заинтересо-
ванные стороны строго соблюдать нормы междуна-
родного права, проявлять максимальную сдержан-
ность, воздерживаться от насилия и содействовать 
созданию благоприятных условий для диалога. 
Мы призываем Израиль прекратить строительство 
всех поселений и принять меры для защиты граж-
данского населения и улучшения условий жизни 
палестинского народа в Газе. Соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций, в 
особенности резолюции 478 (1980) и 2334 (2016) Со-
вета Безопасности, должны осуществляться в пол-
ном объеме.

Что касается ситуации в Сирии, то Вьетнам 
приветствует недавние позитивные события, вклю-
чая договоренность Израиля, Сирии и Организации 
Объединенных Наций вновь открыть контрольно-
пропускной пункт «Кунейтра» на Голанских высо-
тах и совместные действия Иордании и Сирии по 
возобновлению работы пункта перехода границы 
«Джабер-Насиб». Тем не менее мы по-прежнему 
обеспокоены напряженностью в Сирии и призы-
ваем все стороны к урегулированию разногласий с 
помощью мирных средств. Мы поддерживаем уси-
лия по достижению политического урегулирова-
ния ситуации в Сирии с учетом основополагающих 
принципов международного права и Устава Орга-
низации Объединенных Наций, включая принцип 
уважения суверенитета, единства и территориаль-
ной целостности Сирии.

Совет Безопасности, который несет главную 
ответственность за поддержание международно-
го мира и безопасности, должен предпринять не-
замедлительные и эффективные шаги по поиску 
мирных и всеобъемлющих путей урегулирования 
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конфликтов в этом регионе. В качестве партнера в 
деле обеспечения устойчивого мира Вьетнам будет 
и впредь прилагать усилия для содействия дости-
жению прочного мира и безопасности на Ближнем 
Востоке.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Малайзии.

Г-н Айни Атан (Малайзия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Вас, г-жа Председатель, за организацию этих важ-
ных открытых прений, которые позволяют госу-
дарствам, не являющимся членами Совета Безопас-
ности, выразить свои мнения по одному из ключе-
вых вопросов, требующих неотложного внимания 
со стороны Организации Объединенных Наций. Я 
также выражаю признательность Специальному 
координатору по ближневосточному мирному про-
цессу г-ну Николаю Младенову и директору-испол-
нителю организации «Бецелем» г-ну Хагаю Эль-
Аду за заявления, с которыми они ранее выступили 
в Совете Безопасности.

Малайзия присоединяется к заявлению, сделан-
ному ранее представителем Боливарианской Респу-
блики Венесуэла от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран.

Ситуация в Палестине остается весьма тяжелой. 
Перспективы мирного урегулирования этого само-
го продолжительного антропогенного конфликта 
по-прежнему неясны. Малайзия самым решитель-
ным образом осуждает различные случаи чрезмер-
ного, непропорционального и неизбирательного 
применения силы израильскими силами против 
палестинских гражданских лиц на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим, и особенно в секторе Газа. Если не будут 
приняты меры, рост напряженности в секторе Газа 
в последние недели может, несомненно, вылиться в 
еще больший хаос и волнения в регионе. В этой свя-
зи Малайзия призывает соответствующие регио-
нальные стороны проявлять сдержанность и делать 
все возможное для ослабления напряженности.

Малайзия также призывает все делегации, 
присутствующие сегодня в зале Совета, а также 
международное сообщество в целом потребовать 
того, чтобы Израиль прекратил все нарушения и 
незаконные действия и выполнил в полном объеме 
все свои обязательства в соответствии с надлежа-

щими резолюциями Совета Безопасности, включая 
резолюцию 2334 (2016), а также нормами междуна-
родного права и положениями Устава Организации 
Объединенных Наций.

Малайзия убеждена в том, что государства-
члены Организации Объединенных Наций могут 
внести существенный вклад в преодоление тупика 
в ближневосточном мирном процессе. Малайзия 
по-прежнему считает, что урегулирование на ос-
нове сосуществования двух соседних государств, в 
которых палестинцы и израильтяне будут жить бок 
о бок в условиях мира, на основе границ 1967 года, 
с Восточным Иерусалимом в качестве столицы Па-
лестины, является единственным возможным спо-
собом урегулирования этого затяжного конфликта.

Со своей стороны, Малайзия продолжит ока-
зывать посильную помощь палестинцам. Мы вновь 
подтверждаем нашу неизменную поддержку па-
лестинского народа и солидарность с ним в деле 
обеспечения реализации его права на самоопреде-
ление, свободу и независимость. Малайзия будет 
тесно сотрудничать с международным сообще-
ством и различными заинтересованными сторона-
ми в поисках мирного, справедливого, устойчивого 
и долговременного решения этой давней проблемы.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Омана.

Г-н Ат-Товаия (Оман) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, прежде всего позвольте мне от 
имени Группы арабских государств выразить Вам 
нашу искреннюю благодарность и признательность 
за созыв этого важного заседания. Я хотел бы также 
поздравить Вас с вступлением на пост Председате-
ля Совета Безопасности в этом месяце. 

Хотя наш арабский регион переживает полити-
ческий кризис, палестинский вопрос, который воз-
ник уже 70 лет тому назад, по-прежнему является 
для нас главной проблемой. Решение этого вопроса 
на справедливой и прочной основе позволит обе-
спечить в регионе безопасность и стабильность.

Устав Организации Объединенных Наций за-
прещает и отвергает захват земли силой. На этот 
принцип опирались арабские страны, когда в ходе 
встречи на высшем уровне, состоявшейся в Бей-
руте в 2002 году, они приняли Арабскую мирную 
инициативу, в основе которой лежит принцип «зем-
ля в обмен на мир» и идея ухода Израиля со всех 
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арабских территорий, оккупированных с 1967 года. 
Кроме того, арабские страны прилагают все усилия 
на международных и региональных форумах для 
мобилизации поддержки в интересах достижения 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств на основе границ 1967 года, а так-
же для обеспечения справедливого мира, в услови-
ях которого палестинскому народу, живущему под 
гнетом оккупантов, не будут навязываться неспра-
ведливые решения. 

Однако непримиримость Израиля наряду с 
проволочками и уклонением от выполнения обяза-
тельств не принесли желаемых результатов в плане 
урегулирования этого вопроса и не позволили по-
ложить конец конфликту. Израиль предлагает лишь 
один вариант, а именно: продолжать оккупацию, 
стимулировать колонизацию и нарушать палестин-
ский суверенитет.

Мы вновь заявляем о том, что резолюция 2334 
(2016) представляет собой шаг в правильном на-
правлении на пути к прекращению оккупации и 
поселенческой деятельности Израиля, отказу от 
насилия и установлению мира на основе принципа 
сосуществования двух государств. Поэтому сейчас 
международному сообществу необходимо прило-
жить усилия и принять меры, необходимые для осу-
ществления этой резолюции. Кроме того, между-
народное сообщество должно оказать давление на 
правительство Израиля и заставить его отказаться 
от своей программы строительства поселений.

Мы подчеркиваем позицию арабских стран, ко-
торые призывают к полному снятию израильской 
блокады с сектора Газа, а также к скорейшему до-
стижению палестинского примирения в соответ-
ствии с документом, подписанным в прошлом году 
в Каире. В этой связи мы вновь заявляем о нашей 
поддержке усилий наших братьев в Арабской Ре-
спублике Египет, направленных на обеспечение па-
лестинского примирения.

В соответствии с положениями международ-
ного права и резолюциями Организации Объеди-
ненных Наций по палестинскому вопросу Группа 
арабских государств призывает Совет Безопасно-
сти и его государства-члены принять следующие 
меры: во-первых, не признавать никаких односто-
ронних действий, направленных на подрыв дву-
государственного решения, в том числе действий, 
касающихся характера, статуса или демографиче-

ского состава Иерусалима, и обеспечивать, чтобы 
такие действия признавались незаконными и не 
имеющими юридической силы и не имели никаких 
правовых последствий; во-вторых, вновь призвать 
государства воздерживаться от открытия дипло-
матических представительств в Иерусалиме во 
исполнение соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи; в-третьих, 
вновь заявить о том, что вопросы, касающиеся Ие-
русалима и беженцев, входят в число вопросов об 
окончательном статусе и должны решаться путем 
переговоров между сторонами на основе резолю-
ций международного сообщества; и, в-четвертых, 
активизировать международные и региональные 
усилия, направленные на достижение справедливо-
го, всеобъемлющего и прочного мира на Ближнем 
Востоке путем создания независимого палестин-
ского государства на основе границ 1967 года со 
столицей в Восточном Иерусалиме в соответствии 
с резолюциями международного сообщества.

В настоящее время Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для по-
мощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) находится в критическом положении. 
Поэтому, пользуясь этой возможностью, я выражаю 
особую признательность БАПОР за его благород-
ную гуманитарную деятельность: оно занимается 
оказанием помощи более чем 5,4 миллиона пале-
стинских беженцев, включая детей, женщин и моло-
дых людей, путем предоставления услуг в области 
чрезвычайной помощи и развития в таких сферах, 
как здравоохранение, питание, инфраструктура и 
образование. 

Группа арабских государств отвергает любые 
попытки свести на нет проблему, связанную с бе-
женцами, или исключить ее из международной по-
вестки дня.

В заключение позвольте мне отметить, что не 
может быть стабильности и мира в регионе до тех 
пор, пока продолжается израильская оккупация 
арабских территорий. Мы должны помочь пале-
стинцам и спасти их от отчаяния, поскольку наша 
международная организация не в состоянии пре-
кратить их страдания, защитить их права и тем са-
мым дать им возможность реализовать свои закон-
ные чаяния.  

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Коста-Рики. 
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Г-н Карасо (Коста-Рика) (говорит по-испански): 
Г-жа Председатель, мы благодарим Вас и Постоян-
ное представительство Многонационального Госу-
дарства Боливия за прекрасное руководство рабо-
той Совета Безопасности в октябре месяце.

Ежедневно миллионы людей испытывают боль, 
страдания и отчаяние в результате вооруженных 
конфликтов. Коста-Рика выражает глубокое сожа-
ление по поводу эскалации конфликтов на Ближ-
нем Востоке. За последние годы и месяцы ситуация 
ухудшилась, и по-прежнему нет возможности обе-
спечить мир и безопасность в регионе. Необходимо 
в срочном порядке положить конец гуманитарному 
кризису в некоторых частях региона и обеспечить 
его скорейшее мирное урегулирование. Этот гу-
манитарный кризис является трагедией огромных 
масштабов и представляет собой вызов для всего 
человечества. Поэтому мы вновь призываем Со-
вет Безопасности в полном объеме выполнять свой 
мандат, предусматривающий поддержание меж-
дународного мира и безопасности, как это четко 
определено в Уставе Организации Объединенных 
Наций. 

Что касается израильско-палестинского кон-
фликта, то Коста-Рика решительно поддерживает 
решение о сосуществовании двух государств на 
основе границ 1967 года и в соответствии с достиг-
нутыми сторонами договоренностями.  Мы счита-
ем, что это по-прежнему единственное жизнеспо-
собное решение. Соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности носят обязательный характер и 
должны выполняться. Выполнение резолюции 2334 
(2016) имеет ключевое значение для обеспечения 
прогресса в деле достижения мира.

Этот год изобиловал болезненными напомина-
ниями о разрушительных последствиях застарелых 
конфликтов. Коста-Рика выражает свою глубокую 
озабоченность и осуждение в связи с эскалацией 
напряженности, столкновениями и, что самое важ-
ное, гибелью людей. Обе стороны должны прекра-
тить акты насилия, подстрекательство и провока-
ции. Они обязаны выполнить свое обязательство 
обратить вспять все эти негативные тенденции на 
местах, с тем чтобы укрепить доверие и содейство-
вать формированию условий, способствующих до-
стижению мира. Защитой гражданского населения 
нельзя пренебрегать.

Коста-Рика вновь осуждает поселенческую дея-
тельность и захват территорий, а также заявления о 
строительстве новых поселений. Необходимо пре-
кратить все попытки, в том числе в части плана по 
сносу деревни Хан-аль-Ахмар и насильственному 
перемещению населения. По мнению Коста-Рики, 
такие действия противоречат нормам международ-
ного права и подрывают возможность урегулирова-
ния на основе мирного сосуществования двух госу-
дарств. Каждое новое поселение, которое строится 
на оккупированных территориях, представляет со-
бой новое препятствие на пути к миру.

Позвольте мне упомянуть о давно сложившейся 
ситуации в секторе Газа, которая резко ухудшилась 
в последние несколько месяцев. Нищета и безрабо-
тица усилились. Согласно докладу, представленно-
му Специальному комитету связи по координации 
международной помощи палестинцам 27 сентября, 
доля нищих увеличилась с 39 процентов в 2011 году 
до 53 процентов в 2017 году. Во втором квартале 
2018 года уровень безработицы в секторе Газа пре-
высил 53 процента.

Мы убеждены в наличии тесной связи между 
социально-экономической ситуацией и гуманитар-
ной обстановкой, которая усугубляется беспреце-
дентным кризисом финансирования деятельности 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ. В секторе Газа Агентство обе-
спечивает доступ к первичному медико-санитарно-
му обслуживанию 1,3 миллиона человек, доступ к 
образованию — более четверти миллиона детей, а 
продовольственную помощь — почти 1 миллиону 
беженцев, живущих в условиях нищеты.

В этой связи важно подчеркнуть похвальную 
работу, проделанную Агентством, и хотя наша 
страна выражает обеспокоенность по поводу се-
рьезного сокращения его бюджета, следует от-
метить, что реакция международного сообщества 
была образцовой. Коста-Рика горячо приветствует 
состоявшееся в Нью-Йорке 27 сентября совещание 
на уровне министров, которое было направлено на 
обеспечение политической и финансовой поддерж-
ки Агентства. Кроме того, наша страна привет-
ствует, в частности, поддержку Всемирного банка, 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций и Структуры «ООН-женщины», которые за-
нимаются реализацией программ экономической 
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помощи для создания рабочих мест, особенно для 
женщин и молодых людей в Палестине.

В заключение я хотел бы настоятельно призвать 
применять на практике принципы многосторон-
ности, в соответствии с которыми приоритетное 
значение имеют солидарность, стремление к при-
мирению противоборствующих сторон и привер-
женность действиям в интересах всего междуна-
родного сообщества. Организация Объединенных 
Наций должна играть свою роль центра глобально-
го управления на основе взаимного уважения и кол-
лективного поиска решений. На этом критическом 
этапе крайне необходимо активизировать между-
народные и региональные усилия, направленные 
на помощь сторонам в достижении справедливого, 
всеобъемлющего и прочного мира на основе ут-
вержденных Советом и рассчитанных на длитель-
ную перспективу параметров. Военные сценарии 
решением не являются. Войну нельзя остановить 
новой войной. Мир должен быть построен с ис-
пользованием имеющихся у нас инструментов ди-
пломатии, многосторонности и воспитания в духе 
мира, которые дают нам шанс положить конец этой 
гуманитарной трагедии.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля для 
дополнительного заявления.

Г-н Бургель (Израиль) (говорит по-английски): 
Я попросил слова, чтобы прокомментировать не-
которые из сделанных здесь сегодня замечаний, и 
я постараюсь быть краток, что Вы, г-жа Председа-
тель, я уверен, оцените после стольких часов про-
веденных за этим столом.

Что касается замечания представителя Ирана, 
то не лишне будет напомнить государствам-членам 
о том, с кем они имеют дело. Исламская Республи-
ка Иран является основным государством-спон-
сором терроризма в мире. Иран тратит порядка 
7 млрд долл. США в год на оказание финансовой 
помощи своим ставленникам и террористическим 
организациям, и все это за счет своих собственных 
граждан. Изготовленное в Иране или поставленное 
им оружие способствует разжиганию конфликтов 
и помогает террористам во всем мире, и прежде 
всего в Сирии, Ливане и Йемене. Своими действи-
ями Иран нарушает множество резолюций Совета 
Безопасности. Недавно Иран был уличен в попыт-

ке убийства европейских граждан на территории 
Европы.

Что касается Израиля, то конечная цель Ира-
на вполне понятна. Верховный лидер Ирана отвел 
на уничтожение нашей страны срок в 25 лет. Мо-
ральный долг международного сообщества состоит 
в принятии конкретных мер в отношении тех, кто 
продолжает потворствовать насилию, поощрять 
терроризм и делать все возможное для подрыва 
международного мира и безопасности.

Едва ли имеет смысл отвечать на риторические 
выступления представителя сирийского режима. 
В связи с этим я упомяну лишь о том, что его аб-
сурдные обвинения в адрес Израиля, разумеется, 
не смогут отвлечь внимание мира от зверств, со-
вершаемых сирийским режимом по отношению к 
собственному народу.

Кроме того, было, вероятно, странно слушать, 
как представитель Ливана читает нотации Израи-
лю, при том что «Хизбалла», признанная междуна-
родным сообществом террористической организа-
цией, открыто, активно и заметно участвует в рабо-
те правительства Ливана. В результате этого более 
100 000 ракет размещены вдоль северной границы 
Израиля, а фанатики из «Хизбаллы» ставят под 
угрозу стабильность на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Исламской Ре-
спублики Иран для дополнительного заявления.

Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты в оче-
редной раз воспользовались повесткой дня Совета 
Безопасности в своих целях. Они только и говорят, 
что об иранских детях. Это не удивительно. Силь-
нее пристрастия Америки к введению санкций 
только ее любовь к дезинформации, фальсифика-
ции и обману. Своими действиями она пытается 
прикрыть свои собственные беззастенчивые и не-
законные действия в отношении палестинцев, в том 
числе признание Иерусалима столицей Израиля, 
и отвлечь внимание от преступлений Израиля, в 
том числе от жестоких убийств палестинских де-
тей. Вот только пули и бомбы, которые убивают их, 
либо напрямую поставляются, либо оплачены Со-
единенными Штатами. Таким образом, эта страна 
является соучастником всех преступлений, совер-
шаемых Израилем.
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В своем пассаже об иранских детях представи-
тель Соединенных Штатов предстала человеком ве-
ликих добродетелей, вот только правда ли это? Сот-
ни иранских детей были убиты химическим оружи-
ем Саддама, которое было в основном поставлено 
Соединенными Штатами. Сотни иранских детей 
были убиты боевиками террористической органи-
зации «Муджахеддин-э-хальк», которая была ис-
ключена Америкой из террористического перечня 
и которая в настоящее время использует Соединен-
ные Штаты в качестве безопасного плацдарма.

В 1988 году американские силы в Персидском 
заливе преднамеренно сбили иранский граждан-
ский самолет и убили всех людей на его борту — 
290 человек, включая 66 детей. Незаконные санк-
ции Соединенных Штатов больше всего боли и 
страданий причиняют детям. Вот как они помогают 
иранским детям. Недавно Международный Суд по-

становил, чтобы Соединенные Штаты отменили все 
эти санкции. Они должны выполнить это решение.

И последнее замечание — королевство террора, 
Саудовская Аравия, не имеет права говорить о том, 
что она называет «наши острова» в Персидском 
заливе. Да, залив называется «Персидским», и ни-
каких других лживых названий у него нет. Вместо 
этого Саудовской Аравии следовало бы прекратить 
экспорт в Сирию и другие места террористов, ко-
торые убивают йеменских детей в школьных ав-
тобусах и совершают теракты во время свадебных 
церемоний, а также прекратить оккупацию Йемена.

И наконец, выступая в зале Совета, я хочу по-
чтить память Хоссейна Фахмиде, моего героя и ге-
роя всех иранцев.

Заседание закрывается в 18 ч. 25 м.
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